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• You chose an Active Gear safety eyewear. This product is marked Regulation (EU) 2016/425. The declaration of conformity can be found at our website ( www.activegear.eu) 
in the data of the product. 
• This safety eyewear has been certified by (see *). 
• The CE mark on this product means that it meets the essential requirements provided by the European Regulation (EU) 2016/425 regarding personal protection equipment: 
Comfort, solidity, safety, innocuousness. 
• Each safety eyewear is marked: Logo model brand, model identification, reference standard, protection symbols. The tables below give an explanation of the product markings: 
 

Markings on the safety eyewear 

Oculars graduation (filters only) See the Oculars filters table Lens 

Identification of the manufacturer 
 

Lens & Frame 

Optical class 1 (permanent wear), 2 
(intermediate wear) ou 3 
(exceptional wear) 

Lens 

Symbol of the mechanical strenght A, B, F, S Lens & Frame 

Symbol CE 
 

Lens & Frame 

The number of the standard EN 166/EN 175 Frame 

• Usage limits: Only use for the purposes described in the above instructions for use. If the safety eyewear is not marked with the letter T,  it must be used only in an environment 

at room temperature to ensure the effectiveness of the protection. 

• if frame and lens have different certified symbol F, B or A, the lower level shall be assigned 

• A frame marked with 9 must be fitted with a lens marked 9, in addition to F, B or A marking 

• Allergens can be present in the production process and thus the product can cause allergic reaction. 

• Check the product before each use. If a defect is found, the product must be replaced. (Scratched or pitted oculars) 

• Store the safety eyewear in their original packaging away from light, heat (cool and dry place) and protected from UV light. 

• The safety eyewear must be transported with care. 

• Avoid knocks and falls of heavy objects on the safety eyewear. 

• Do not put  in direct contact with a flame. 

• Caution: this safety eyewear is not suitable for direct sunlight vision. It is shock-resistant, but it does not protect against all risks of impact. Cleaning and non-recommended 

use can affect performance levels. The safety eyewear should be cleaned with a soft cloth soaked in warm soapy water. The eye protector can be cleaned with any household 
disinfectant. 

• Due to numerous factors (temperature, humidity, etc,), the storage expiration date cannot be set with certainty. A maximum five-year duration from the date of manufacture 

can be assumed. 

• Instructions and EEC certificates available for download on www.activegear.eu 
 

Oculars filters 

Lens colour Symbol CE  of 
lens color 

 Light diffusion 
(%) 

Clear 2-1.2 90% 

Amber 2-1.2 89% 

I/O mirror 5-1.7 53% 

Brown, smoke 5-2.5 17% 

Green 3-3 16% 

Dark Smoke 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Marking of resistance to different types of risks 

A High energy impact (190 m/s) at room temperature Mechanical strenght Lens & Frame 

B Medium energy impact (120 m/s) at room temperature Mechanical strenght Lens & Frame 

F Low energy impact (45 m/s) at room temperature Mechanical strenght Lens & Frame 

S Increased robustness (5,1 m/s) Mechanical strenght Lens & Frame 

T Energy Impact at extreme temperatures (-5°C & +55°C) Thermal strenght Lens & Frame 

K Resistance to surface damage by fine particles Scratch resistance Lens 

N Anti-fog coated lens Fog resistance Lens 

3 Protection against liquid (droplets or splashes) Chemical strenght Frame 

4 Protection against big dust (>5 µm) Chemical strenght Frame 

5 Protection against gases, vapour, sprays, smoke and little dust  ( < 5 µm) Chemical strenght Frame 

8 Protection against electrical arc Electrical strenght Frame 

9 Protection against splashes of molten metal and penetration of hot solid Thermal strenght Lens & Frame 

H The frame is designed for children head  Frame 

 
 
 
• Vous avez opté pour une lunette de protection Active Gear. Ce produit se réfère à la Regulation (EU) 2016/425. La déclaration de conformité est disponible sur notre site Web (www.activegear.eu) dans les données du produit. 

• Cette lunette de protection a été certifiée par l’organisme notifié (voir*)  

• L’apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu’ils satisfont aux exigences prévues par la Regulation (EU) 2016/425 relatives aux équipements de protection individuelle concernant l’innocuité, le confort et la solidité.  

• Chaque produit est marqué: Logo marque du modèle, identification du modèle, normes de référence, symboles de protection. Ces marquages se trouvent soit sur la monture et/ou sur l’oculaire de la lunette de protection. Les tableaux 

ci-dessous donnent une explication aux marquages du produit : 
 

Marquages sur la lunette de protection 

Graduation de l’oculaire (filtres seulement) Voir Tableau des filtres Oculaire 

Identification du fabricant 

 

Oculaire & Monture 

Classe optique 1 (port permanent), 2 (port occasionnel) ou 3 
(port exceptionnel) 

Oculaire 

Symbole pour la résistance mécanique A, B, F, S Oculaire & Monture 

Symbole CE 

 

Oculaire & Monture 

Le numéro de la norme EN 166/EN 175 Monture 

 

• Limites d’utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d’utilisation.  Si la lunette de protection n’est pas marquée avec la lettre T, elle doit etre utiliser unqiuement dans un environnement à température ambiante pour garantir 

l’efficancité de la protection.  

• Si la monture et l’oculaire ont des symboles F, B ou A différents, le niveau inférieur doit être attribué. 

• Une monture marquée 9 doit être munie d'un oculaire marqué 9, en plus du marquage F, B ou A. 

. Des allergènes peuvent être présents dans le processus de production et le produit peut donc provoquer une réaction allergique. 

• Contrôler les produits avant chaque utilisation. Si défaut constaté, le produit doit être remplacé. (Oculaires rayés ou piqués) 

• Conserver la lunette de protection dans son emballage d’origine à l’abri de la lumière, de la chaleur (endroit frais et sec) et protégée de la lumière UV.  

• La lunette de protection doit etre transportée avec précaution. 

• Eviter les chocs et les chutes d’objets lourds sur la lunette de protection. 

• Ne pas mettre en contact direct avec une flamme. 

• Attention: cette lunette de protection n’est pas adaptée à la vision directe du soleil. Elle résiste aux chocs, mais elle ne protège pas contre tous les risques d'impact. Un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandée peuvent 

altérer les niveaux de performance. La lunette doit être nettoyée à l’aide d’un chiffon doux trempé dans de l’eau tiède savonneuse. Le protecteur oculaire peut être nettoyé à l’aide de n’importe quel désinfectant ménager. 

• A cause de nombreaux facteurs (température, humidité, etc.), il n’est pas possible de définir avec certitude la durée de stockage. En général une durée maximum de cinq ans à partir de la date de fabrication est envisageable. 

• Notice et certificats CCE à télécharger sur www.activegear.eu 

 

 
 
• Sie haben sich für einen Active Gear Schutzbrille entschieden. Dieses Produkt bezieht sich auf die Regulation (EU) 2016/425. Die Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website (www.activegear.eu) in den Daten des 
Produkts 
• Dieser Schutzbrille wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert 
• Die auf diesem Produkt angebrachte CE Markierung bedeutet, dass es den wesentlichen Anforderungen der europäischen Regulation (EU) 2016/425 zur Persönlichen Schutzausrüstung entspricht. Tragekomfort, Beständigkeit, 
Sicherheit, Unschädlichkeit.  
• Jeder Schutzbrille ist markiert: Logo Markenmodell, Modellkennzeichnung, Referenzstandard, Schutzzeichen. Die folgenden Tabellen geben eine Erläuterung der Produktkennzeichnungen: 
 

Markierungen auf der Schutzbrille 

Okularteilung (nur Filter) Siehe Tabelle der Okularfilter Okulare 

Identifikation des Produzenten 
  

Okulare & Brillengestell 
 

Optische Klasse 1 (ständiges Tragen), 2 (gelegenheits 
Tragen) ou 3 (kurzfristiges Tragen) 

Okulare 

Symbol für die mechanische Festigkeit A, B, F, S Okulare & Brillengestell 
 

Symbole CE 

 

Okulare & Brillengestell 

Die Nummer der Norm EN 166/EN 175 Brillengestell 
 

• Einschränkungen im gebrauch: Nicht außerhalb des nachfolgend definierten Anwendungsbereichs verwenden. Wenn die Schutzbrillen nicht mit dem Buchstaben T gekennzeichnet sind, dürfen sie nur in einer 
Umgebung bei Raumtemperatur verwendet werden, um die Wirksamkeit des Schutzes zu gewährleisten. 
• Wenn der Rahmen und das Okular verschiedene F, B oder A  Zeichen haben, wird das niedrigste Niveau festgesetzt.  
• Jeder Rahmen mit « 9 » Note soll mit einer Linse mit « 9 » Note ausgestattet werden (sowie die Zeichen F, B oder A) 
• Allergene können im Produktionsprozess vorhanden sein und somit kann das Produkt eine allergische Reaktion auslösen. 
• Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch. Werden Mängel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. (Zerkratzte oder entsteinte Okulare) 
• Bewahren Sie die Schutzbrille in der Originalverpackung licht- und hitzegeschützt (kühl und trocken) und vor UV-Licht geschützt auf. 
• Die Schutzbrillen müssen sorgfältig transportiert werden. 
• Vermeiden Sie Stöße und Stürze von schweren Gegenständen auf die Schutzbrillen. 
• Nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme bringen. 
• Achtung: Diese Schutzbrille ist nicht für die direkte Sonneneinstrahlung geeignet. Sie ist stoßfest, schützt aber nicht vor allen Aufprallrisiken. Reinigung und nicht empfohlene Verwendung können die Leistung 
beeinträchtigen. Die Schutzbrille sollte mit einem weichen, mit warmer Seifenlauge getränkten Tuch gereinigt werden. Der Augenschutz kann mit jedem handelsüblichen Desinfektionsmittel gereinigt werden. 
• Aufgrund zahlreicher Faktoren (Temperatur, Luftfeuchtigkeit, etc.) kann das Haltbarkeitsdatum der Lagerung nicht mit Sicherheit festgelegt werden.. Im Allgemeinen kann eine Höchstdauer von fünf Jahren ab 
Herstellungsdatum in Betracht gezogen werden 
• Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.activegear.eu 

 
 
 
 U heeft gekozen voor een Active Gear veiligheidsbrillen. Dit product heeft betrekking op de Regulation (EU) 2016/425. De verklaring van overeenstemming vindt u op onze website (www.activegear.eu) in de gegevens van het product 
• Deze veiligheidsbrillenwerden erkend door de bevoegde instanties (zie *) 
•  Het merkteken CE op dit artikel betekent dat het voldoet aan de essentiële eisen voorzien In de Europese Regulation (EU) 2016/425 m.b.t. persoonlijke beschermende middelen: comfort, degelijkheid, veiligheid, ongevaartijkheid. 

• Elke veiligheidsbrillen is gemarkeerd: Logo Merk Model, Model Identificatie, Referentie Standaard, Beschermings Symbolen.Os quadros seguintes apresentam uma explicação das marcações do produto: 
Merktekens op de beschermring 

Oculairverdeling (alleen filters) Zie Filtertabel Oculair 

Identificatie van de fabrikant 

 

Oculair & Montuur 

Optische klasse 1 (permanent gebruik), 2 (intermediair 
gebruik) ou 3 (uitzonderlijk gebruik) 

Oculair 

Symbool voor mechanische weerstand A, B, F, S Oculair & Montuur 

CE-symbool 

 

Oculair & Montuur 

Het nummer van de standaard EN 166/EN 175 Montuur 

 
• Gebruiksbeperkingen: Níet gebruiken buiten de in de gebruiksaanwijzing hieronder gedefinieerde toepassingen. Als veiligheidsbrillen niet met de letter T is gemarkeerd, mag deze alleen worden gebruikt in een omgeving bij 
kamertemperatuur om de effectiviteit van de bescherming te waarborgen.  
• Als het mounten en hebben het oog van de symbolen F, B of een ander, lager niveau is toegewezen 
• Een gemarkeerd mount 9 moet worden uitgerust met een lens 9 gemarkeerd, naast de markering Man, B of A 
• Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. 
• Controleer het product vóór elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen (Gekraste of ontpitte oculairen) 
• Veiligheidsbrillen in de oorspronkelijke verpakking en op een koele, donkere plek en uit de buurt van elektrische apparaten bewaren. (een koele en droge plaats) en beschermd tegen UV-licht. 
• De veiligheidsbril moet met zorg worden vervoerd. 
• Vermijd stoten en vallen van zware voorwerpen op de veiligheidsbril. 

• Niet blootstellen aan direct contact met een vlam. 
• Let op: deze veiligheidsbril is niet geschikt voor direct zonlicht. Het is schokbestendig, maar het beschermt niet tegen alle risico's van impact. Reiniging en niet-aanbevolen gebruik kunnen de prestaties beïnvloeden. De bezel moet 
worden gereinigd met een zachte doek gedrenkt in warm zeepwater. De oogbeschermer kan worden gereinigd met eender welk huishoudelijk ontsmettingsmiddel. 
• Door talrijke factoren (temperatuur, luchtvochtigheid, enz.) kan de houdbaarheidsdatum van de opslag niet met zekerheid worden vastgesteld. Er kan worden uitgegaan van een maximale duur van vijf jaar vanaf de productiedatum. 
• Handleiding en de ervaringscertificaten kunnen worden gedownload op CCE www.activegear.eu 

Filtres de l’oculaire 

Teinte de l’oculaire Symbole CE de la 
teinte 

 Diffusion de la 
lumière(%) 

Incolore 2-1.2 90% 

Jaune 2-1.2 89% 

Miroir or 5-1.7 53% 

Marron, teinté 5-2.5 17% 

Vert 3-3 16% 

Teinté sombre 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Marquages des résistances aux différents types de risques 

A Impact à haute énergie (190 m/s) à temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture 

B Impact à moyenne énergie (120 m/s) à temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture 

F Impact à faible énergie (45 m/s) à temperature ambiante Résistance mécanique Oculaire & Monture 

S Solidité renforcée (5,1 m/s) Résistance mécanique Oculaire & Monture 

T Résistance à l’impact à température extrême (-5°C & +55°C) Résistance thermique Oculaire & Monture 

K Résistance aux rayures causées par les particules fines Résistance aux rayures  Oculaire 

N Résistance à la buée Résistance à la buée Oculaire 

3 Protection contre les liquides (gouttelettes & éclaboussures) Résistance chimique Monture 

4 Protection contre les grosses poussières (>5 µm) Résistance chimique Monture 

5 Protection contre les gaz et les fines particules de poussières ( < 5 µm) Résistance chimique Monture 

8 Protection contre les arcs électriques Résistance électrique Monture 

9 Protection contre les métaux fondus et la pénétration de solides chauds Résistance thermique Oculaire & Monture 

H Monture conçue pour les têtes d’enfants  Monture 

Okular-Filter 

Farbe Sichtscheibe Symbol CE der 
Farbe Sichtscheibe 

 Lichtstreuung (%) 

Farblos 2-1.2 90% 

Gelb 2-1.2 89% 

I/o spiegel 5-1.7 53% 

Braun, getönt 5-2.5 17% 

Grün 3-3 16% 

Dunkel getönt 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Kennzeichnung der Widerstandsfähigkeit gegen verschiedene Arten von Risiken 

A Stoß mit hoher Energie (190 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

B Stoß mit mittlerer Energie (120 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

F Stoß mit niedriger Energie (45 m/s) bei Raumtemperatur Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

S Verstärkte Festigkeit (5,1 m/s) Mechanische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

T Schutz gegen Teilchen mit hoher Geschwindigkeit bei extremen Temperaturen (-5°C & +55°C) Thermische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

K Kratzfestigkeit Beschädigung durch Feinstaub Kratzfestigkeit Okulare 

N Beschlagwiderstand Nebelbeständigkeit Okulare 

3 Schutz gegen Flüssigkeiten (Tropfen oder Spritzer) Chemische Festigkeit Brillengestell 

4 Schutz gegen großen Staub (>5 µm) Chemische Festigkeit Brillengestell 

5 Schutz gegen Gase, Dämpfe, Sprays, Rauch und wenig Staub ( < 5 µm) Chemische Festigkeit Brillengestell 

8 Schutz gegen elektrischen Lichtbogen Elektrische Festigkeit Brillengestell 

9 Schutz gegen Spritzer von geschmolzenem Metall und Eindringen von heißem Feststoff Thermische Festigkeit Okulare & Brillengestell 

H Der Rahmen ist für den Kopf von Kindern ausgelegt.  Brillengestell 

Oculair filters 

Oculair Tint CE-
schaduwsymbool 

 Licht verstrooiing 
(%) 

Kleurloos 2-1.2 90% 

Geel 2-1.2 89% 

Gouden spiegel 5-1.7 53% 

Bruin, getint 5-2.5 17% 

Groen  3-3 16% 

Donker getint 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Markering van de weerstand tegen verschillende soorten risico's 

A Hoge energie-impact (190 m/s) bij kamertemperatuur Mechanische weerstand Oculair & Montuur 

B Gemiddelde energie-impact (120 m/s) bij kamertemperatuur Mechanische weerstand Oculair & Montuur 

F Lage energie-impact (45 m/s) bij kamertemperatuur Mechanische weerstand Oculair & Montuur 

S Verbeterde kracht (5,1 m/s) Mechanische weerstand Oculair & Montuur 

T Stootvastheid bij extreme temperaturen (-5°C & +55°C) Thermische weerstand Oculair & Montuur 

K Weerstand tegen krassen veroorzaakt door fijne deeltjes Krasbestendigheid Oculair 

N Mistbestendigheid Mistbestendigheid Oculair 

3 Bescherming tegen vloeistoffen (druppels en spatten) Chemische weerstand Montuur 

4 Bescherming tegen grof stof (>5 µm) Chemische weerstand Montuur 

5 Bescherming tegen gassen en fijne stofdeeltjes ( < 5 µm) Chemische weerstand Montuur 

8 Bescherming tegen elektrische bogen Elektrische weerstand Montuur 

9 Bescherming tegen gesmolten metalen en het binnendringen van hete vaste stoffen Thermische weerstand Oculair & Montuur 

H Frame ontworpen voor kinderkoppen  Montuur 

 

 

 
• Lei ha scelto occhiali di protezione Active Gear. Questo prodotto riporta la Regulation (EU) 2016/425 . La dichiarazione di conformità è disponibile sul nostro sito web (www.activegear.eu) nei dati del prodotto 
• Occhiali di protezione è stato certificato dall’ente notificato (vedere *). 
• La marcatura CE segnata su questo prodotto indica la conformità dello stesso ai requisiti essenziali previsti dalla europea Regulation (EU) 2016/425 relativa alle attrezzature di protezione individuale: Comodità, solidità, sicurezza, 
innocuità. 
• Ogni occhiali di protezione è marcata: marchio modello, identificazione modello, standard di riferimento, simboli di protez ione. Le tabelle che seguono forniscono una spiegazione delle marcature dei prodotti: 

Segni sulla occhiali di protezione 

Gradazione oculare (solo filtri) Vedere la tabella dei filtri Lenti 

Identificazione del produttore 

 

Lenti & Montature 

Classe ottica 1 (indossare permanente), 2 (indossare 
occasionale 
) ou 3 (indossare straordinaria) 

Lenti 

Simbolo di resistenza meccanica A, B, F, S Lenti & Montature 

Simbolo CE 

 

Lenti & Montature 

Il numero dello standard EN 166/EN 175 Montature 

 
• Limiti d’utilizzo: Non utilizzare al di fuori dei proprio dominio d'utilizzo definito nelle istruzioni di cui sopra. Se gli occhiali di sicurezza non sono contrassegnati con la lettera T, devono essere utilizzati solo in un ambiente a temperatura 
ambiente per garantire l'efficacia della protezione. 
• Se la montatura e l’oculare hanno simboli F, B o A diversi, il livello inferiore viene attribuito.  
• Una montatura marcata 9 deve essere munita di una lente marcata 9, in più della marcatura F, B o A 
• Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel che può causare reazioni allergiche. 
• Controllare il prodotto prima dell'uso. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrà essere sostituito. (Occhiali graffiato o inclinato) 
• Conservare occhiali di protezione nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore (luogo fresco e asciutto)  and protected from UV light. 
• Gli occhiali di protezione devono essere trasportati con cura. 
• Evitare urti e cadute di oggetti pesanti sugli occhiali di protezione 
• Non mettere a contatto diretto con una fiamma. 
• Attenzione: questi occhiali di protezione non sono adatti per la visione diretta alla luce solare. È resistente agli urti, ma non protegge da tutti i rischi di impatto. La pulizia e l'uso non consigliato possono influire sulle prestazioni. Gli 
occhiali di sicurezza devono essere puliti con un panno morbido imbevuto di acqua calda e sapone. La protezione per gli occhi può essere pulita con qualsiasi disinfettante domestico. 
• A causa dî numerosi fattori legati alle condizloni di utilizzo, di conservazione e di manutenzions non è possibile definire la durata. In generale, è possibile prevedere una durata massima di cinque anni dalla data di fabbricazione. 
• Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.activegear.eu 
 

 

 

 
• Ha elegido un gafas de protección Active Gear. Este producto corresponde a Regulation (EU) 2016/425. La declaración de conformidad se puede encontrar en nuestro sitio web (www.activegear.eu) en los datos del producto. 

• Estas gafas de protección ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *). 
• La marca CE puesta sobre este producto significa que satisface las exigencias esenciales previstas por la europea Regulation (EU) 2016/425 relative a los equipos de protección individual. Comodidad, firmenza, seguridad, inocuidad. 
• Cada gafa de protección está etiquetado: Modelo de marca de logotipo, identificación del modelo, estándar de referencia, símbolos de protección. Las tablas siguientes dan una explicación de las marcas del producto: 

Marcas en el gafo de protección 

Graduación del ocular (sólo filtros) Ver tabla de filtros Ocular 

Identificación del fabricante 

 

Ocular & Monturas 

Clase óptica 1 (uso permanente), 2 (uso intermedio) 

ou 3 (uso excepcional) 

Ocular 

Símbolo de resistencia mecánica A, B, F, S Ocular & Monturas 

Símbolo CE 

 

Ocular & Monturas 

El número de la norma EN 166/EN 175 Monturas 

• Límites de aplicación: No usar fuera de su campo de aplicación definido en las instrucciones anteriores. Si las gafas de protección no está marcado con la letra T, sólo debe utilizarse en un entorno a temperatura ambiente para 
garantizar la eficacia de la protección. 
• Si la montura y el ocular tienen los símbolos F, B o A diferentes, se les atribuye el nivel inferior 
• Una montura marcada 9 debe comportar une lentilla marcada 9, además del marcado F, B o A. 
• Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproducción y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas. 
• Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algún daño el producto tendrá que sustituirse. (Oculares rayados o con hoyos) 
• Conservar ssos gafa de protección en su embalaje original protegidos de la luz, el calor (un lugar fresco y seco) y protegido de la luz UV. 
•  Las gafas de protección deben transportarse con cuidado. 
• Evite golpes y caídas de objetos pesados sobre las gafas de protección. 
• No poner en contacto directo con fuego. 
• Atención: estas gafas de protección no son adecuado para la visión directa de la luz solar. Es resistente a los golpes, pero no protege contra todos los riesgos de impacto. La limpieza y el uso no recomendado pueden afectar los 
niveles de rendimiento. El gafo debe limpiarse con un paño suave empapado en agua tibia y jabón. El protector ocular se puede limpiar con cualquier desinfectante doméstico. 
• Debido a muchos factores (temperatura, humedad, etc.), no es posible definir con certeza la duración del almacenamiento. En general, puede preverse un plazo máximo de cinco años a partir de la fecha de fabricación. 
• El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.activegear.eu 

 
 
 
 
 
• Você escolheu um óculos de protecção Active Gear. Este produto cumpre com a Regulation (EU) 2016/425. A declaração de conformidade pode ser encontrada em nosso site (www.activegear.eu) nos dados do produto 

• Esta óculos de protecção foi certificada pelo organismo notificado (ver *). 
• a marcaçao CE colocada neste produto significa que este está em conformidade com as exigéndas essenciais previstas pela 
Europeia Regulation (EU) 2016/425 relativa aos equìpamentos de protecçáo individual: Conforto, solidez, seguranza, inocuidade. 
• Cada óculos de protecção é marcado: marca do modelo do logotipo, identificação do modelo, padrão de referência, símbolos de proteção. Os quadros seguintes apresentam uma explicação das marcações do produto: 

Marcas na óculos de proteção 

Graduação da ocular (apenas filtros) Ver Tabela de Filtros Lentes 

Identificação do fabricante 

 

Lentes & Hastes 

Classe óptica 1 (uso permanente), 2 (uso intermedio) 

ou 3 (uso excepcional) 

Lentes 

Símbolo de resistência mecânica A, B, F, S Lentes & Hastes 

Símbolo CE 

 

Lentes & Hastes 

O número da norma EN 166/EN 175 Hastes 

• Restrições de utilização: Nao utilizar fora do campo de utilização definido nas instruções adma indicadas. Se o óculos de proteção não estiver marcado com a letra T, ele deve ser usado somente em um ambiente à temperatura 
ambiente para garantir a eficácia da proteção. 
• Se a armação e o ocular têm simbolos F, B ou A diferentes, o nivel inferior é atribuido 
• Uma armação marcada 9 deve ter uma lente marcada 9, alem das letras F, B ou A. 
• Alérgenos podem estar presentes no processo de produção e, portanto, em que a luva pode causar reacções alérgicas. 
• Verifique o produto antes de qualquer utilização. Se for notado algum dano, o produto terá de ser substituído (Oculares riscadas ou perfuradas). 
• Mantenha as óculos de protecção na sua embalagem original ao abrigo da luz, calor (local fresco e seco)  e protegido da luz UV. 
• Os óculos de protecção devem ser transportados com cuidado. 
• Evite golpes e quedas de objectos pesados sobre o óculos de protecção. 
• Não coloque em contacto direto com uma chama. 
• Atenção: esta óculos de proteção não é adequada para a visão direta da luz solar. É resistente a choques, mas não protege contra todos os riscos de impacto. A limpeza e o uso não recomendado podem afetar os níveis de 
desempenho. A luneta deve ser limpa com um pano macio embebido em água morna e sabão. O protetor ocular pode ser limpo com qualquer desinfetante doméstico. 
• Devido a muitos fatores (temperatura, umidade, etc.), não é possível definir a duração do armazenamento com certeza. Em geral, pode ser prevista uma duração máxima de cinco anos a partir da data de fabricação. 
• As instruções e os certificados CCE podem ser transferidos em www.activegear.eu 
 
 
 

Filtri per oculare 

Tinta oculare Simbolo ombra CE  Diffusione della 
luce (%) 

Incolore 2-1.2 90% 

Giallo 2-1.2 89% 

Specchio d'oro 5-1.7 53% 

Marrone, colorato 5-2.5 17% 

Verde  3-3 16% 

Tinto scuro 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Marcatura della resistenza a diversi tipi di rischi 

A Alto impatto energetico (190 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature 

B Impatto energetico medio (120 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature 

F Basso impatto energetico (45 m/s) a temperatura ambiente Resistenza meccanica Lenti & Montature 

S Maggiore forza (5,1 m/s) Resistenza meccanica Lenti & Montature 

T Resistenza agli urti a temperature estreme (-5°C & +55°C) Resistenza termica Lenti & Montature 

K Resistenza ai graffi causati da particelle fini Resistenza ai graffi Lenti 

N Resistenza alla nebbia Resistenza alla nebbia Lenti 

3 Protezione contro i liquidi (gocce e spruzzi) Resistenza chimica Montature 

4 Protezione contro grosse particelle di polvere(>5 µm) Resistenza chimica Montature 

5 Protezione contro i gas e sottili particelle de polvere ( < 5 µm) Resistenza chimica Montature 

8 Protezione contro arco elettrico di cortocircuito Resistenza elettrica Montature 

9 Protezione contro i metalli fusi e la penetrazione di solidi caldi Resistenza termica Lenti & Montature 

H Telaio progettato per teste di bambini  Montature 

Filtros de oculares 

Tinte del ocular Símbolo de 
sombreado  la CE 

 Dispersión de luz 
(%) 

Incoloro 2-1.2 90% 

Amarillo 2-1.2 89% 

Espejo dorado 5-1.7 53% 

Marrón, tintado 5-2.5 17% 

Verde  3-3 16% 

Teñido oscuro 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Marcado de la resistencia a los diferentes tipos de riesgos 

A Alto impacto energético (190 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecánica Ocular & Monturas 

B Impacto de media energía (120 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecánica Ocular & Monturas 

F Impacto de baja energía (45 m/s) a temperatura ambiente Resistencia mecánica Ocular & Monturas 

S Resistencia mejorada (5,1 m/s) Resistencia mecánica Ocular & Monturas 

T Resistencia al impacto a temperaturas extremas (-5°C & +55°C) Resistencia térmica Ocular & Monturas 

K Resistencia a los arañazos causados por partículas finas Resistencia a los arañazos Ocular 

N Resistencia a la niebla Resistencia a la niebla Ocular 

3 Protección contra líquidos (gotas y salpicaduras) Resistencia química Monturas 

4 Protección contra polvo grueso (>5 µm) Resistencia química Monturas 

5 Protección contra gases y partículas finas de polvo ( < 5 µm) Resistencia química Monturas 

8 Protección contra arcos eléctricos Resistencia eléctrica Monturas 

9 Protección contra metales fundidos y penetración de sólidos calientes Resistencia térmica Ocular & Monturas 

H Bastidor diseñado para la cabeza de los niños  Monturas 

Filtros de ocular 

Tinta para os olhos Símbolo de 
tonalidade CE 

Dispersão de luz 
(%) 

Incolor 2-1.2 90% 

Amarelo 2-1.2 89% 

Espelho de ouro 5-1.7 53% 

Castanho, escurecido 5-2.5 17% 

Verde  3-3 16% 

Tonalidade escura 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Marcação de resistência a diferentes tipos de riscos 

A Alto impacto energético (190 m/s) à temperatura ambiente Resistência mecânica Lentes & Hastes 

B Impacto energético médio (120 m/s) à temperatura ambiente Resistência mecânica Lentes & Hastes 

F Baixo impacto energético (45 m/s) à temperatura ambiente Resistência mecânica Lentes & Hastes 

S Resistência melhorada (5,1 m/s) Resistência mecânica Lentes & Hastes 

T Resistência ao impacto em temperaturas extremas (-5°C & +55°C) Resistência térmica Lentes & Hastes 

K Resistência a riscos causados por partículas finas Resistência ao risco Lentes 

N Resistência ao nevoeiro Resistência ao nevoeiro Lentes 

3 Proteção contra líquidos (gotículas e respingos) Resistência química Hastes 

4 Proteção contra poeira grosseira (>5 µm) Resistência química Hastes 

5 Proteção contra gases e partículas finas de poeira ( < 5 µm) Resistência química Hastes 

8 Proteção contra arcos elétricos Resistência eléctrica Hastes 

9 Proteção contra metais fundidos e penetração de sólidos quentes Resistência térmica Lentes & Hastes 

H Estrutura concebida para cabeças de crianças  Hastes 
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• Du har valgt en sikkerhedsbrillerne Active Gear. Dette produkt vedrører forordning (EU) 2016/425. Overensstemmelseserklæringen findes på vores hjemmeside (www.activegear.eu) i produktets data 
• Denne sikkerhedsbrillerne er blevet godkendt af (se *). 
• CE mærkningen på dette produkt betyder, at det opfylder de vigligste krav i Regulation (EU) 2016/425 vedr, individuelt beskyttelsesudstyr: Komfort, holdbarhed, sikkerhed, uskadelighed. 
• Hver sikkerhedsbrillerne er mærket: Logo modelmærke, modelidentifikation, referencestandard, beskyttelsessymboler. Tabellerne nedenfor giver en forklaring på produktmærkerne: 

Mærkning på sikkerhedsbrillern 

Okularafslutning (kun filtre) Se filtertabellen Øjeglassene 

Fabrikantens identifikation 

 

Øjeglassene & Stellet 

Optisk klasse 1 (permanent slid), 2 (mellem slitage) ou 3 
(ekstraordinært slid) 

Øjeglassene 

Symbol for mekanisk modstand A, B, F, S Øjeglassene & Stellet 

CE-symbol 

 

Øjeglassene & Stellet 

Nummeret på standarden EN 166/EN 175 Stellet 

• Anvendelsesbegrænsninger: Bør ikke bruges på anden måde end defineret i ovenstående anvisninger. Hvis sikkerhedsbrillerne ikke er mærket med bogstavet T, må den kun bruges i omgivelser ved stuetemperatur for at sikre 
effektiviteten af beskyttelsen. 
• hvis stellet og glassene bærer forskellige F, B eller A symboler, gælder det laveste niveau  
• Et stel markeret 9 må kun bruges med glas der ligeledes er markeret 9 ud over F, B eller A. 
• Allergener kan være til stede i produktionsprocessen og dermed handsken, som kan forårsage allergiske reaktioner. 
• Kontrollér produktet før brug. Hvis der findes skader, skal produktet udskiftes.(Ridsede eller pitterede okularer) 
• Opbevar sikkerhedsbrillerne i originale emballagen beskyttet mod lys, varme og elektriske installationer. (et køligt og tørt sted) og beskyttet mod UV-lys. 
• Det sikkerhedsbrillerne briller skal transporteres med omhu. 
• Undgå stød og dråber af tunge genstande på sikkerhedsbrillerne. 
• Undgå, kommer i direkte kontakt med åben ild. 
• OBS: Dette sikkerhedsbrillerne er ikke egnet til direkte syn på solen. Det er stødresistent, men det beskytter ikke mod alle konsekvenser. Rengøring og ikke-anbefalet brug kan ændre ydeevnen. Beholderen skal rengøres med en blød 
klud dyppet i varmt sæbevand. Øjenbeskytteren kan rengøres med ethvert husholdnings desinfektionsmiddel. 
• På grund af mange faktorer (temperatur, fugtighed osv.) Er det ikke muligt at definere varigheden af bevaring med sikkerhed. Generelt kan en maksimal periode på fem år fra fremstillingsdatoen overvejes 
• Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes på www.activegear.eu 

 
 
 
 
• Du har valt en skyddsglasögon  för Active Gear. Denna produkt avser Regulation (EU) 2016/425. Försäkran om överensstämmelse finns på vår hemsida (www.activegear.eu) i produktens data 
• Den här skyddsglasögon  har certifierats av det anmälda organet (se *). 
• Märkningen CE anger överensstämmelse med huvudkraven i Regulation (EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning: bekvämlighet, tillförlitlighet, säkerhet, skydd. 
• Varje skyddsglasögon  är märkt: Logo Brand Modell, Modellidentifikation, Referensstandard, Skyddssymboler. Tabellerna nedan ger en förklaring till produktmarkeringarna: 

Märkning på skyddsglasögon 

Okulargradering (endast filter) Se filtertabell Linsernas 

Tillverkarens identifiering 

 

Linsernas & Bågarnas 

Optisk klass 1 (permanent slitage), 2 (mellanliggande 
slitage) ou 3 (exceptionellt slitage) 

Linsernas 

Symbol för mekaniskt motstånd A, B, F, S Linsernas & Bågarnas 

CE-symbol 

 

Linsernas & Bågarnas 

Standardenummeret EN 166/EN 175 Bågarnas 

 

• Gränser för användningen: Använd inte skoma på annat satt än som beskrivits ovan. Om skyddsglasögon inte är märkt med bokstaven T, får den endast användas i en miljö vid rumstemperatur för att säkerställa skyddets effektivitet. 
• Om fästet och okularet har olika F-, B- eller A-symboler, måste den lägre nivån tilldelas. 
• Ett märkt fäste 9 måste ha ett markerat okular 9 utöver F-, B- eller A-märkningen. 
• Allergener kan vara närvarande i produktionsprocessen och sålunda handsken, som kan orsaka allergiska reaktioner. 
• Kontrollera produkten före användning. Om skada upptäcks måste produkten bytas ut. (Repade eller pittade okular) 
• Förvara skyddsglasögon  i sin originalförpackning skyddade för ljus och värme.(en sval och torr plats) och skyddad mot UV-ljus. 
• Skyddsglasögon måste transporteras med försiktighet. 
• Undvik chocker och droppar av tunga föremål på skyddsglasögon. 
• Låt ej komma i direkt kontakt med en eldslåga. 
• OBS: Det här skyddsglasögon är inte lämpligt för direktsyn av solen. Den är stötsäker, men skyddar inte mot alla konsekvenser. Rengöring och icke-rekommenderad användning kan ändra prestandanivåerna. Ringen ska rengöras 
med en mjuk trasa doppad i varmt tvålvatten. Ögonskyddet kan rengöras med hushålls desinfektionsmedel. 
• På grund av många faktorer (temperatur, fuktighet etc.) är det inte möjligt att bestämma varaktigheten av gringe. I allmänhet kan en maximal varaktighet på fem år från tillverkningsdagen planeras. 
• Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner från www.activegear.eu  

 
 
 
 
• Du har valgt beskyttelsesbriller for Active Gear. Dette produktet refererer til Forordning (EU) 2016/425. Konformitetserklæringen finner du på vår hjemmeside (www.activegear.eu) i dataene til produktet 
• Denne beskyttelsesbrillen har blitt sertifisert av et meldt organ (se *) 
• CE-merket som er festet til dette produktet, betyr at det overholder de vesentlige kravene i EU-forskriften (EU) 2016/425 om personlig verneutstyr. Komfort, holdbarhet, sikkerhet, harmløshet. 
• Hver brille er merket: Merkemodell for logo, Modellmerke, Referanseverdi, Beskyttelsesmerke. Følgende tabeller gir en forklaring på produktetikettene: 

Merking på beskyttelsesbriller 

Okepiece-eksamen (kun filtre) Se filtertabell Objektiv 

Produsentens identifikasjon 

 

Objektiv og Ramme 

Optisk klasse 1 (permanent slitasje), 2 (tilfeldig slitasje) 
eller 3 (kortsiktig slitasje) 

Objektiv 

Symbol for mekanisk motstand A, B, F, S Objektiv og Ramme 

CE-symbol 

 

Objektiv og Ramme 

Nummeret på standarden EN 166/EN 175 Ramme 

• Begrensninger i bruk: Ikke bruk utenfor anvendelsesområdet som er definert nedenfor. Hvis brillene ikke er merket med bokstaven T, kan de bare brukes i romtemiljø for å sikre effektiviteten av beskyttelsen. 
• Hvis rammen og okularet har forskjellige F-, B- eller A-tegn, er det laveste nivået innstilt. 
• Hver ramme med «9» notat skal være utstyrt med et objektiv med «9» notat (samt tegnene F, B eller A) 
• Allergene kan være tilstede i produksjonsprosessen, og produktet kan dermed utløse en allergisk reaksjon. 
• Kontroller produktet før bruk. Hvis det oppdages feil, må produktet byttes ut. (Riper eller pitted okularer) 
• Hold beskyttelsesbrillene i originalemballasjen beskyttet mot lys og varme (kjølig og tørr) og beskyttet mot UV-lys. 
• Vernebrillene må transporteres forsiktig. 
• Unngå å støte og slippe tunge gjenstander på brillene. 
• Ikke ta i direkte kontakt med en flamme. 
• Forsiktig: Disse beskyttelsesbriller er ikke egnet for direkte sollys. Den er støtsikker, men beskytter ikke mot alle slagrisikoen. Rengjøring og ikke anbefalt bruk kan påvirke ytelsen. Vernebrillene skal rengjøres med en myk klut fuktet 
i varmt såpevann. Øyevernet kan rengjøres med ethvert kommersielt desinfeksjonsmiddel. 
• På grunn av mange faktorer (temperatur, fuktighet osv.), Kan lagrings holdbarheten ikke bestemmes med sikkerhet. Generelt kan maksimalt fem år fra fremstillingsdatoen vurderes 
• Manuelle og CCE sertifikater for nedlasting på www.activegear.eu 

 
 
 
 

Okularfiltre 

Tint af okularet CE-symbol på 
farvetone 

Lysdiffusion (%) 

Farveløs 2-1.2 90% 

Gul 2-1.2 89% 

Guld spejl 5-1.7 53% 

Brun, tonet 5-2.5 17% 

Grøn 3-3 16% 

Mørket tonet 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Mærkning af modstand over for forskellige typer risici 

A Høj energi effekt (190 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Øjeglassene & Stellet 

B Middel energipåvirkning (120 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Øjeglassene & Stellet 

F Lav energi effekt (45 m/s) ved stuetemperatur Mekanisk modstand Øjeglassene & Stellet 

S Styrket styrke (5,1 m/s) Mekanisk modstand Øjeglassene & Stellet 

T Ekstrem temperatur slagfasthed (-5°C & +55°C) Termisk modstand Øjeglassene & Stellet 

K Modstand mod ridser forårsaget af fine partikler Ridsebestandighed Øjeglassene 

N Modstandsdygtighed over for damp Modstandsdygtighed over for damp Øjeglassene 

3 Beskyttelse mod væsker (dråber og stænk) Kemisk modstand Stellet 

4 Beskyttelse mod stort støv (> 5 μm) Kemisk modstand Stellet 

5 Beskyttelse mod gasser og fine støvpartikler (<5 μm) Kemisk modstand Stellet 

8 Arc flash beskyttelse Elektrisk modstand Stellet 

9 Beskyttelse mod smeltede metaller og gennemtrængning af varme stoffer Termisk modstand Øjeglassene & Stellet 

H Ramme designet til børns hoveder  Stellet 

Okularfilter 

Tonfärg av okularet CE-symbol för 
färgton 

 Diffusion av ljus 
(%) 

färglös 2-1.2 90% 

gul 2-1.2 89% 

Guldspegel 5-1.7 53% 

Brun, tonad 5-2.5 17% 

grön 3-3 16% 

Mörkt tonad 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Märkning av motstånd mot olika typer av risker 

A Hög energi påverkan (190 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans Linsernas & Bågarnas 

B Medium energi påverkan (120 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans Linsernas & Bågarnas 

F Låg energipåverkan (45 m/s) vid rumstemperatur Mekanisk resistans Linsernas & Bågarnas 

S Förstärkt styrka (5,1 m/s) Mekanisk resistans Linsernas & Bågarnas 

T Extreemotstånd slagfasthet (-5°C & +55°C) Värmebeständighet Linsernas & Bågarnas 

K Motstånd mot repor orsakade av fina partiklar Skrapmotstånd Linsernas 

N Motståndskraft mot ånga Motståndskraft mot ånga Linsernas 

3 Skydd mot vätskor (droppar och stänk) Kemisk resistans Bågarnas 

4 Skydd mot stort damm (> 5 μm) Kemisk resistans Bågarnas 

5 Skydd mot gaser och fina partiklar av damm (<5 μm) Kemisk resistans Bågarnas 

8 Arc flash skydd Elmotstånd Bågarnas 

9 Skydd mot smälta metaller och penetrering av heta fasta ämnen Värmebeständighet Linsernas & Bågarnas 

H Ram utformad för barnens huvuden  Bågarnas 

Filtrer okularet 

Tint av okularet CE-symbol på 
fargetone 

Lysdiffusjon (%) 

Fargeløs 2-1.2 90% 

Gul 2-1.2 89% 

Gull speil 5-1.7 53% 

Brun, tonet 5-2.5 17% 

Grønn 3-3 16% 

Mørk tonet 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Merking av motstand mot ulike typer farer 

A Høy energi innvirkning (190 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme 

B Middels energibeslag (120 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme 

F Lav energi innvirkning (45 m/s) ved romtemperatur Mekanisk motstand Objektiv og Ramme 

S Styrket styrke (5,1 m/s) Mekanisk motstand Objektiv og Ramme 

T Ekstrem temperatur slagfasthet (-5°C & +55°C) Termisk motstand Objektiv og Ramme 

K Motstand mot riper forårsaket av fine partikler Skrapebestandighet Objektiv 

N Motstand mot damp Motstand mot damp Objektiv 

3 Beskyttelse mot væsker (dråper og sprut) Kjemisk motstand Ramme 

4 Beskyttelse mot stort støv (> 5 μm) Kjemisk motstand Ramme 

5 Beskyttelse mot gasser og fine støvpartikler (<5 μm) Kjemisk motstand Ramme 

8 Arc flash beskyttelse Elektrisk motstand Ramme 

9 Beskyttelse mot smeltede metaller og penetrasjon av varme faste stoffer Termisk motstand Objektiv og Ramme 

H Ramme designet for barnas hoder  Ramme 

 
 
 
 
• Zdecydujesz się okulary ochronne Active Gear. Produkt ten odnosi się do Regulation (EU) 2016/425 . Deklarację zgodności można znaleźć na naszej stronie internetowej (www.activegear.eu) w danych produktu 
• Okulary ochronne ma certyfikat (zob. *). 
• Oznakowanie CE umieszczone na tym produkcie oznacza, że spelnia on podstawowe wymagania zawarte w europejskiej Regulation (EU) 2016/425 dlotyczącej srodków ochrony osobistej: komfort, solidność, bezpieczeństwo, 
nieszkodliwość. 

Znaki na okulary ochronne 

Podziałka okularów (tylko filtry) Patrz tabela filtrów Okularów 

Identyfikacja producenta 

 

Okularów & Oprawki 

Klasa optyczna 1 (użytkowanie permanentne), 2 
(użytkowanie Sporadyczne) ou 3 
(użytkowanie nadzwyczajny) 

Okularów 

Symbol wytrzymałości mechanicznej A, B, F, S Okularów & Oprawki 

Symbol CE 

 

Okularów & Oprawki 

Numer normy EN 166/EN 175 Oprawki 

  

• Każdy okulary ochronne ma certyfikat (zob. *). oznaczony: Logo marki modelu, identyfikacja modelu, standard odniesienia, symbole ochronne. Poniższe tabele zawierają objaśnienia dotyczące oznaczeń produktów: 
• Zakres stosowania: Nie należy stosować poza zakresem określonym w powyższych zaleceniach. Jeżeli okulary ochronne nie jest oznaczona literą T, powinna być używana wyłącznie w środowisku o temperaturze pokojowej w celu 
zapewnienia skuteczności ochrony. 
• Jeśli oprawki i soczewki są oznaczone symbolami F, B lub A , to najniższy z tych poziomów ochrony jest obowiązujący. 
• Oprawki oznaczone symbolem 9 muszą posiadać soczewki oznaczone symbolem 9, i posiadać oznaczenia F, B lub A. 
• W procesie produckji mogą występować alergeny, które są odpowiedzialne za wywowałnie reakcji alregicznych 
• Przed użyciem sprawdź produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. (Okulary zadrapane lub dziurkowane) 
• Przechowywać okulary ochronne  w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej temperatury i instalacji elektrycznych. (miejsce schłodzone i suche) i zabezpieczone przed promieniowaniem UV. 
• Okulary ochronne należy transportować ostrożnie. 
• Unikać uderzeń i upadków ciężkich przedmiotów na maskownicę ochronną.  
• Unikać bezpośredniego kontaktu rękawic z ogniem. 
• Uwaga : ta okulary ochronne nie nadaje się do bezpośredniego widzenia w świetle słonecznym. Jest odporna na wstrząsy, ale nie chroni przed wszystkimi zagrożeniami związanymi z uderzeniami. Czyszczenie i niezalecane użycie 
może mieć wpływ na poziom wydajności. Ramkę należy czyścić miękką ściereczką nasączoną ciepłą wodą z mydłem. Ochronę oczu można czyścić za pomocą każdego domowego środka dezynfekcyjnego. 
• Ze względu na wiele czynników (temperatura, wilgotność, itp.), Nie ma pewności, czy czas przechowywania jest pewny. Na ogół można przewidzieć maksymalny okres pięciu lat od daty wytworzenia. 
• Informacje i certyfikaty CCE można pobrać pod adresem www.activegear.eu 
 
 
 
 
• Vybrali jste si ochranné brýle Active Gear. Tento výrobek odkazuje na směrnici Regulation (EU) 2016/425. Prohlášení o shodě lze nalézt na našich internetových stránkách (www.activegear.eu) v údaji o výrobku 
• Tytoochranné brýle byly certifikovány (viz *). 
• Značení CE uvedené na tamto výrobku znamená, že vyhovuje základním požadavkům evropské směrnice Regulation (EU) 2016/425 o osobních ochranných pomůckách; Pohodlí, pevnost, bezpečnost, neškodnost. 
• Každá ochranné brýle je označena značkou: značka modelového štítku, identifikace modelu, referenční standard, symboly ochrany. Níže uvedené tabulky poskytují vysvětlení označení výrobku: 

Označení ochranných brýle 

Měření okuláru (pouze filtr) Viz Tabulka filtrů Skel 

Identifikace výrobce 

 

Skel & Obroučky 

Optická třída 1 (trvalé opotřebení), 2 (příležitostné 
opotřebení) nebo 3 (krátkodobé opotřebení) 

Skel 

Symbol pro mechanickou odolnost A, B, F, S Skel & Obroučky 

Symbol CE 

 

Skel & Obroučky 

Číslo normy EN 166/EN 175 Obroučky 

• Meze použiti: Nepoužívejte k jiným účelům, než jak je uvedeno v návodu. Pokud ochranné brýle nejsou označeny písmenem T, musí být používány pouze v prostředí při pokojové teplotě, aby byla zajištěna účinnost ochrany. 
• Když obroučka a skla mají symboly F, B nebo A různé, platí nižší stupeň 
• Obroučka označená 9 musí mít čočku označenou 9, navíc po označení F,B,A 
• Během výrobního procesu mohou být přítomny alergeny, tedy i ve finální rukavici, což může způsobit alergickou reakci. 
• Doporučujeme produkt před každým použitím zkontrolovat. V případě poškození produkt vyměňte. (Poškrábané nebo skryté okuláry) 
• Skladujte ochranné brýle v originálním balení chránícím před světlem, teplem a vlhkostí a elektrickými zařízeními. (chladném a suchém místě) a chráněné před UV světlem. 
• Ochranné brýle je třeba přepravovat opatrně. 
• Vyvarujte se nárazům a kapkám těžkých předmětů na bezpečnostních brýlích. 
• Nepokládejte přímý kontakt s plamenem. 
• Upozornění: toto ochranné brýle není vhodné pro přímý výhled na slunce. Je odolný proti nárazům, ale neposkytuje ochranu před všemi nárazy. Čištění a nedoporučené použití mohou měnit úrovně výkonu. Obruba by měla být čištěna 
měkkým hadříkem namočeným v teplé, mýdlové vodě. Ochranu očí lze vyčistit jakýmkoliv domácím dezinfekčním prostředkem. 
• Vzhledem k četným faktorům (teplota, vlhkost atd.) Není možné s jistotou stanovit datum vypršení platnosti úložiště. Může se předpokládat maximálně pět let od data výroby. 
• Návod k obsluze a certifikáty CCE jsou ke stažení na www.activegear.eu 

 
 
• Bir Active Gear koruyucu gözlük seçtiniz. Bu ürün, Regulation (EU) 2016/425. Uygunluk beyanı, web sitemizde (www.activegear.eu) ürün verilerinde bulunabilir. 
• Bu koruyucu gözlük belirtilen yetkili tarafından onaylanmıştır (bkz. *). 
• Bu ürün üzerinde yer alan CE işareti, bireysel koruma ekipmanlarıyla ilgili Regulation (EU) 2016/425 avrupa yönergesinde öngörülen şartlara uygun olduğunu göstermekledir. Konfor, sağlamlık, emniyet, güvenlik. 
• Her bir koruyucu gözlük işaretlenmiştir: Logo Marka Modeli, Model Tanımlaması, Referans Standartı, Koruma Sembolleri. Aşağıdaki tablolar ürün işaretlerinin bir açıklamasını vermektedir: 

Koruyucu gözlük üzerindeki işaretler 

Mercek mezuniyet (sadece filtreler) Filtre Tablosuna Bakın Cam 

Üretici kimliği 

 

Cam & Montür 

Optik sınıf 1 (Sürekli gözlük kullanılmalı), 2 (Nadiren 
gözlük kullanılmalı) ou 3 (Olağanüstü gözlük 
kullanılmalı) 

Cam 

Mekanik direnç sembolü A, B, F, S Cam & Montür 

CE sembolü 

 

Cam & Montür 

Standart sayısı EN 166/EN 175 Montür 

• Kullanim şartlari: Aşağıdaki talimatlarda tanımlanan kullanım alanı haricînde kullanmayınız. Koruyucu gözlük T harfi ile işaretlenmemişse, korumanın etkinliğini sağlamak için yalnızca oda sıcaklığında bir ortamda kullanılmalıdır. 
• Montür ve göz merceğinin simgeleri F, B veya A farklı ise, optik değeri daha düşük olacaktır.  
• F, B veya A simgeleri dışında, montür üzerinde « 9 » yazıyorsa eğer, lens de « 9 » olmalı. 
• Üretim sürecinde mevcut olabilecek alerjenler üretilen eldivene geçerek alerjik reaksiyona neden olabilir. 
• Ürünü kullanmadan once control edin, eğer herhangi bir zarar görmüşse değiştirilmelidir. (Çizik veya çukurlu göz mercekleri) 
• Koruyucu gözlük ışık, ısı ve elektrik tesisatından orijinal ambalajında uzak tutun. (kuru ve serin yerde), ve UV ışığından korunmuştur. 
• Koruyucu gözlük dikkatli taşınmalıdır. 
• Güvenlik gözlüklerinde şok ve ağır nesnelerin düşmesinden kaçının. 
• Alevle doğrudan temas etmemelidir. 

• Dikkat: Bu koruyucu gözlük güneşin doğrudan görüşü için uygun değildir. Darbelere dayanıklıdır, ancak tüm darbe risklerine karşı koruma sağlamaz. Temizlik ve önerilmeyen kullanım performans seviyelerini 
değiştirebilir. Çerçeve, ılık ve sabunlu suya batırılmış yumuşak bir bezle temizlenmelidir. Göz koruyucusu evdeki herhangi bir dezenfektanla temizlenebilir. 
• Birçok faktöre (sıcaklık, nem, vb.) Bağlı olarak, deposunun süresini tanımlamak mümkün değildir. Genel olarak, imalat tarihinden itibaren azami beş yıllık bir süre mümkündür. 

• Kılavuzları ve CCE belgelerini şu adresten indirebilirsiniz: www.activegear.eu 

 
 
 

Filtry okularów 

Odcień okularu Symbol cienia WE  Rozpraszanie 
światła (%) 

Bezbarwny 2-1.2 90% 

Żółty 2-1.2 89% 

Lustro złote 5-1.7 53% 

Brązowy, barwiony 5-2.5 17% 

Zielony  3-3 16% 

Ciemny odcień 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Oznaczenie odporności na różne rodzaje ryzyka 

A Wysoki wpływ na energię (190 m/s) w temperaturze pokojowej Odporność mechaniczna Okularów & Oprawki 

B Średni wpływ na energię (120 m/s) w temperaturze pokojowej Odporność mechaniczna Okularów & Oprawki 

F Niski wpływ na zużycie energii (45 m/s) w temperaturze pokojowej Odporność mechaniczna Okularów & Oprawki 

S Zwiększona wytrzymałość (5,1 m/s) Odporność mechaniczna Okularów & Oprawki 

T Odporność na uderzenia w ekstremalnych temperaturach (-5°C & +55°C) Opór cieplny Okularów & Oprawki 

K Odporność na zarysowania spowodowane przez drobne cząstki Odporność na zarysowania Okularów 

N Odporność na mgłę Odporność na mgłę Okularów 

3 Ochrona przed cieczami (krople i rozpryski) Odporność chemiczna Oprawki 

4 Ochrona przed pyłem gruboziarnistym (>5 µm) Odporność chemiczna Oprawki 

5 Ochrona przed gazami i drobnymi cząstkami pyłu ( < 5 µm) Odporność chemiczna Oprawki 

8 Ochrona przed łukiem elektrycznym Rezystancja elektryczna Oprawki 

9 Ochrona przed stopionymi metalami i penetracją gorących ciał stałych Opór cieplny Okularów & Oprawki 

H Rama przeznaczona dla głów dzieci  Oprawki 

Filtry okuláru 

Odstína okuláru Symbol CE odstínu  Difúze světla  
(%) 

Bezbarvý 2-1.2 90% 

Žlutý 2-1.2 89% 

Zlaté zrcadlo 5-1.7 53% 

Hnědý, tónovaný 5-2.5 17% 

Zelená 3-3 16% 

Tmavě tónovaný 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Označení odolnosti vůči různým druhům rizik 

A Vysoký dopad na energii (190 m/s) při pokojové teplotě Mechanická odolnost Skel & Obroučky 

B Dopad na střední energii (120 m/s) při pokojové teplotě Mechanická odolnost Skel & Obroučky 

F Nízkoenergetický dopad (45 m/s) při pokojové teplotě Mechanická odolnost Skel & Obroučky 

S Zpevněná síla (5,1 m/s) Mechanická odolnost Skel & Obroučky 

T Odolnost vůči extrémním teplotním rázům (-5°C & +55°C) Tepelný odpor Skel & Obroučky 

K Odolnost proti poškrábání způsobenému jemnými částicemi Odolnost proti poškrábání Skel 

N Odolnost proti páru Odolnost proti páru Skel 

3 Ochrana proti tekutinám (kapičky a postříkání) Chemická odolnost Obroučky 

4 Ochrana proti velkému prachu (> 5 μm) Chemická odolnost Obroučky 

5 Ochrana proti plynám a jemným částicím prachu (<5 μm) Chemická odolnost Obroučky 

8 Ochrana proti bleskům oblouku Elektrický odpor Obroučky 

9 Ochrana proti roztaveným kovům a pronikání horkých pevných látek Tepelný odpor Skel & Obroučky 

H Rám určený pro hlavy dětí  Obroučky 

Mercek filtreleri 

Mercek tonu Renk tonu CE 
sembolü 

 Işık yayınımı (%) 

Renksiz 2-1.2 90% 

Sarı 2-1.2 89% 

Altın ayna 5-1.7 53% 

Kahverengi, renkli 5-2.5 17% 

Yeşil 3-3 16% 

Koyu renkli 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Farklı risk türlerine karşı direnç işaretleri 

A Yüksek enerji etkisi (190 m/s) oda sıcaklığında Mekanik direnç Cam & Montür 

B Orta enerji etkisi (120 m/s) oda sıcaklığında Mekanik direnç Cam & Montür 

F Düşük enerji etkisi (45 m/s) oda sıcaklığında Mekanik direnç Cam & Montür 

S Güçlendirilmiş gücü (5,1 m/s) Mekanik direnç Cam & Montür 

T Aşırı sıcaklık darbe dayanımı (-5°C & +55°C) Termal direnç Cam & Montür 

K İnce parçacıkların neden olduğu çiziklere karşı direnç Çizilme direnci Cam 

N Buhara karşı direnç Buhara karşı direnç Cam 

3 Sıvılara karşı koruma (damlacıklar ve sıçramalar) Kimyasal direnç Montür 

4 Büyük toza karşı koruma (> 5 μm) Kimyasal direnç Montür 

5 Gazlara ve ince toz parçacıklarına karşı koruma (<5 μm) Kimyasal direnç Montür 

8 Ark flaş koruması Elektrik direnci Montür 

9 Erimiş metallere karşı koruma ve sıcak katıların nüfuz etmesi Termal direnç Cam & Montür 

H Çocuk kafaları için tasarlanmış çerçeve  Montür 

 
 

 
 
• Vybrali ste ochranné okuliare Active Gear. Tento produkt odkazuje na nariadenie (EÚ) 2016/425. Vyhlásenie o zhode sa nachádza na našich webových stránkach (www.activegear.eu) v údajoch o produkte 
• Tento okulár bol certifikovaný notifikovaným orgánom (pozri *). 
• Značka CE pripevnená na tento výrobok znamená, že spĺňa základné požiadavky európskeho nariadenia (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných pomôckach. Pohodlie, trvanlivosť, bezpečnosť, neškodnosť. 
• Každá ochranná okulka je označená: Modelová značka modelu, modelová značka, referenčný štandard, ochranné označenie. Nasledujúce tabuľky poskytujú vysvetlenie označení výrobku: 

Značky na ochranných okuliaroch 

Odstupňovanie okulárov (iba filtre) Pozrite si Tabuľku filtrov Skiel 

Identifikácia výrobcu 

 

Skiel & Rámu 

Optická trieda 1 (trvalé opotrebovanie), 2 (stredné 
opotrebenie) ou 3 (výnimočné opotrebenie) 

Skiel 

Symbol pre mechanickú odolnosť A, B, F, S Skiel & Rámu 

Symbol CE 

 

Skiel & Rámu 

Číslo normy EN 166/EN 175 Rámu 

• Obmedzenia pri používaní: Nepoužívajte mimo rozsahu použitia definovaného nižšie. Ak ochranné okuliare nie sú označené písmenom T, môžu sa používať len v prostredí s izbovou teplotou, aby sa zabezpečila účinnosť ochrany. 
• Ak má rám a okulár odlišné znaky F, B alebo A, nastaví sa najnižšia úroveň. 
• Každý snímok s poznámkou "9" by mal byť vybavený objektívom s poznámkou "9" (rovnako ako znaky F, B alebo A) 
• Vo výrobnom procese môžu byť prítomné alergény, a preto môže výrobok spôsobiť alergickú reakciu. 
• Pred použitím skontrolujte produkt. Ak sa zistia chyby, produkt musí byť vymenený. (Poškriabané alebo popraskané okuláre) 
• Ochranné okuliare uchovávajte v pôvodnom obale chránené pred svetlom a teplom (chladné a suché) a chránené pred UV žiarením. 
• Okuliare musia byť prepravované opatrne. 
• Zabráňte nárazom a pádom ťažkých predmetov na okuliare. 
• Nevysávajte do plameňa priamy kontakt. 
• Upozornenie: Tieto okuliare nie sú vhodné na priame slnečné svetlo. Je odolný voči nárazom, ale chráni pred všetkými rizikami nárazu. Čistenie a neodporúčané používanie môže ovplyvniť výkon. Okuliare treba čistiť mäkkou 
handričkou namočenou v teplej mydlovej vode. Ochrana očí sa môže čistiť komerčným dezinfekčným prostriedkom. 
• Z dôvodu mnohých faktorov (teplota, vlhkosť atď.) Nie je možné s istotou stanoviť skladovateľnosť. Vo všeobecnosti sa môže zvážiť maximálne päť rokov od dátumu výroby 
• Manuálne a CCE certifikáty na stiahnutie na adrese www.activegear.eu 

 
 
 
 
 
• Ați optat pentru ochelari de protecție Active Gear. Acest produs se referă la Regulation (EU) 2016/425. Declarația de conformitate poate fi găsită pe site-ul nostru (www.activegear.eu) în datele produsului 
• Această ochelari de protecție a fost certificată de (vezi*). 
• Marcajul CE aplicat pe acest produs semnifică făptul că este conform cu exigenţele esenţiale prevăzute de directiva europeană Regulation (EU) 2016/425 cu privire la echipamentele de protecţie individuală: confort, soliditate, 
securitate, inocuitate. 
• Fiecare ochelari de protecție este marcat: Modelul mărcii Logo, identificarea modelului, standardul de referință, simbolurile de protecție. Tabelele de mai jos oferă o explicație a marcajelor produsului: 

Marcajele pe ochelarii de protecție 

Ocuparea oculară (numai pentru filtre) Consultați tabelul de filtrare Lentilelor 

Identificarea producătorului 

 

Lentilelor & Ramelor 

Clasa optică 1 (uzură permanentă), 2 (uzură ocazională) 
sau 3 (uzură pe termen scurt) 

Lentilelor 

Simbol pentru rezistență mecanică A, B, F, S Lentilelor & Ramelor 

Simbolul CE 

 

Lentilelor & Ramelor 

Numărul standardului EN 166/EN 175 Ramelor 

• Limite de utilizare : Se va utiliza numai în limitele domeniul de utilizare definit în instrucţiunile de mai sus. Dacă ochelarii de protecție nu sunt marcați cu litera T, acesta trebuie utilizat numai într-un mediu la temperatura camerei 
pentru a asigura eficacitatea protecției. 
• Daca rama si lentilele au simbolurile F,B sau A diferite,se atribuie nivelul  inferior. 
• O rama marcata cu 9 trebuie prevazuta cu lentile marcate tot cu 9,pe langa marcajul F,B sau A. 
•  Alergenii pot fi prezente în procesul de produc ie i, prin urmare, în manu a care poate provoca reac ii alergice 
•  Verificați produsul înainte de fiecare utilizare. Dacă se observă o deteriorare, produsul trebuie înlocuit. (Verres rayés ou lisses) 
•  Păstrați ochelari de protecție în ambalaj original, ferit de lumină, de căldură și de surse electrice. (uscat, răcoros) și protejate de lumina UV. 
• Ochelarii de protecție trebuie transportați cu grijă. 
• Evitați șocurile și picăturile de obiecte grele pe ochelarii de protecție. 
•  Nu puneți în contact direct cu surse de foc. 
• Atenție : această fereastră protectoare nu este potrivită pentru vizibilitatea directă a soarelui. Este rezistent la șoc, dar nu protejează împotriva tuturor riscurilor de impact. Curățarea și utilizarea nerecomandată pot modifica nivelurile 
de performanță. Raza trebuie curățată cu o cârpă moale înmuiată în apă caldă și săpun. Protecția ochilor poate fi curățată cu orice dezinfectant de uz casnic. 
• Datorită mai multor factori (temperatură, umiditate etc.), nu este posibilă definirea duratei de păstrare cu certitudine. În general, poate fi prevăzută o durată maximă de cinci ani de la data fabricării.  
• Prospectul și certificatele CCE se pot descărca de pe www.activegear.eu 

 
 
 
• Az Active Gear védőszemüveget választotta. Ez a termék a Regulation (EU) 2016/425. A megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a honlapunkon (www.activegear.eu) a termék adataiban 
• Ezt a védőszemüveget hitelesítette (lásd *). 
• A terméken elhelyezett CE jelölés azt jelenti, hogy a az egyéni védőeszközökre Regulation (EU) 2016/425 európai irányelv lényeges követelményeinek eleget tesz: kényelem, tartósság, biztonság, ártalmatlanság. 
• Minden védőszemüveget megjelölése : Logo Márka Modell, Modellazonosító, Referencia  

 
 

Szabvány, Védelmi Szimbólumok. Az alábbi táblázatok a termék jelöléseit magyarázzák: 
• Használati korlátok : A megjelölt felhasználási területeken kívüli használat nem javasolt. Ha a védőszemüveget nem T betűvel van ellátva, akkor csak a szobahőmérsékleten szabad használni, hogy biztosítsa a védelem hatékonyságát. 
• Ha lencsén és a kereten különböző jelölés van (A, F vagy B), akkor mindig az alacsonyabb színt vonatkozik a szemüvegre 
• A 9 jelölésű keretbe 9 jelölésű lencse illeszthető be kiegészítve az A, F és B jelöléssel 
•  Mivel a gyártási folyamatban lehetnek allergén anyagok, ezért a kesztyű is okozhat allergiás reakciókat. 
• Használat előtt vizsgálja meg a terméket, és ha bármilyen sérülést észlel rajta, cserélje le. (Karcos vagy kivágott okulárok) 
• A védőszemüveget az eredeti csomagolásban tárolja távol a fénytől, hőtől (hűvös és száraz helyen) és védve az UV fénytől.  
• A védőszemüveget óvatosan kell szállítani. 
• Kerülje az ütéseket és a nehéz tárgyak cseppjeit a biztonsági szemüvegen. 
• Ne tegye ki a lánggal való közvetlen érintkezésnek. 
• Figyelem: ez a védőszemüveget nem alkalmas a nap közvetlen látására. Ez ütésálló, de nem véd minden ütközési kockázattal szemben. A tisztítás és a nem javasolt használat megváltoztathatja a teljesítményszinteket. A keretet 
meleg, szappanos vízbe mártott puha ruhával kell tisztítani. A szemvédő bármely háztartási fertőtlenítőszerrel tisztítható. 
• Számos tényező (hőmérséklet, páratartalom stb.) Miatt a cipő tárolásának időtartama biztosan nem határozható meg. Általában a gyártás időpontjától számított legfeljebb öt évig lehet előirányozni. 
• A CCE-tájékoztató és -minősítés a következő weboldalra kerül feltöltésre: www.activegear.eu 
 

Filtre okulárov 

Odtieň okulára Symbol CE odtieňa  Difúzia svetla    
(%) 

Bezfarebný 2-1.2 90% 

Žltý 2-1.2 89% 

Zlaté zrkadlo 5-1.7 53% 

Hnedé, tónované 5-2.5 17% 

Zelená 3-3 16% 

Tmavé tónované 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Značky odolnosti voči rôznym druhom rizík 

A Vysoký vplyv na energiu (190 m/s) pri izbovej teplote Mechanická odolnosť Skiel & Rámu 

B Účinok na strednú energiu (120 m/s) pri izbovej teplote Mechanická odolnosť Skiel & Rámu 

F Nízky dopad na energiu (45 m/s) pri izbovej teplote Mechanická odolnosť Skiel & Rámu 

S Zosilnená sila (5,1 m/s) Mechanická odolnosť Skiel & Rámu 

T Odolnosť voči extrémnym teplotným nárazom (-5°C & +55°C) Tepelný odpor Skiel & Rámu 

K Odolnosť voči poškriabaniu spôsobenému jemnými časticami Odolnosť proti poškriabaniu Skiel 

N Odolnosť voči pare Odolnosť voči pare Skiel 

3 Odolnosť proti vlhkostiProti kvapalinám (kvapôčky a postriekaniu)... Chemická odolnosť Rámu 

4 Ochrana proti veľkému prachu (> 5 μm) Chemická odolnosť Rámu 

5 Ochrana proti plynom a jemným časticiam prachu (<5 μm) Chemická odolnosť Rámu 

8 Ochrana blesku oblúkom Elektrický odpor Rámu 

9 Ochrana proti roztaveným kovom a penetrácii horúcich pevných látok Tepelný odpor Skiel & Rámu 

H Rám určený pre detské hlavy  Rámu 

Filtre oculare 

Tint a ocularului Simbolul CE al 
culorii 

 Difuzarea luminii 
(%) 

Incolor 2-1.2 90% 

Galben 2-1.2 89% 

Oglindă de aur 5-1.7 53% 

Brun, colorat 5-2.5 17% 

Verde 3-3 16% 

Dark colorat 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Semne de rezistență la diferite tipuri de riscuri 

A Impact puternic cu energie (190 m/s) la temperatura camerei Rezistență mecanică Lentilelor & Ramelor 

B Impact energetic mediu (120 m/s) la temperatura camerei Rezistență mecanică Lentilelor & Ramelor 

F Impact energetic scăzut (45 m/s) la temperatura camerei Rezistență mecanică Lentilelor & Ramelor 

S Forța consolidată (5,1 m/s) Rezistență mecanică Lentilelor & Ramelor 

T Rezistență la impact la temperaturi extreme (-5°C & +55°C) Rezistența termică Lentilelor & Ramelor 

K Rezistența la zgârieturi cauzată de particule fine Rezistența la zgârieturi Lentilelor 

N Rezistența la aburi Rezistența la aburi Lentilelor 

3 Protecția împotriva lichidelor (picături și stropi) Rezistența chimică Ramelor 

4 Protecția împotriva prafului mare (> 5 μm) Rezistența chimică Ramelor 

5 Protecția împotriva gazelor și a particulelor fine de praf (<5 μm) Rezistența chimică Ramelor 

8 Arc blitz de protecție Rezistența electrică Ramelor 

9 Protecția împotriva metalelor topite și penetrarea solidelor fierbinți Rezistența termică Lentilelor & Ramelor 

H Cadre concepute pentru capete pentru copii  Ramelor 

Okuláris szűrők 

A szemlencsék színe CE színárnyalat  A fény diffúziója 
(%) 

Színtelen 2-1.2 90% 

Sárga 2-1.2 89% 

Arany tükör 5-1.7 53% 

Barna, színezett 5-2.5 17% 

Zöld 3-3 16% 

Sötét színezett 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Jelzések a védőszemüveget 

Okuláris érettségi (csak szűrők) Lásd: Szűrő táblázat Lencsék 

A gyártó azonosítása 

 

Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

Optikai osztály 1 (állandó hordásra ajánlott), 2 (alkalmankénti 
hordásra ajánlott) ou 3 (kivételes hordásra 
ajánlott) 

Lencsék 

A mechanikai ellenállás jelképe A, B, F, S Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

CE szimbólum 

 

Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

A szabvány száma EN 166/EN 175 Szemüvegkeretek 

A különböző kockázatokkal szembeni ellenállás jelzése 

A Nagy energiahatás (190 m/s) szobahőmérsékleten Mechanikai ellenállás Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

B Közepes energiahatás (120 m/s) szobahőmérsékleten Mechanikai ellenállás Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

F Alacsony energiahatás (45 m/s) szobahőmérsékleten Mechanikai ellenállás Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

S Megerősített erő (5,1 m/s) Mechanikai ellenállás Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

T Extrém hőmérsékleti ütésállóság (-5°C & +55°C) Hőállóság Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

K A finom részecskék által okozott karcolások ellenállása Karcállóság Lencsék 

N Gőzzel szembeni ellenállás Gőzzel szembeni ellenállás Lencsék 

3 Védelem folyadékok ellen (cseppek és fröccsenés) Kémiai ellenállás Szemüvegkeretek 

4 Nagy por elleni védelem (> 5 μm) Kémiai ellenállás Szemüvegkeretek 

5 Védelem gázok és finom porok ellen (<5 μm) Kémiai ellenállás Szemüvegkeretek 

8 Íves vaku védelem Elektromos ellenállás Szemüvegkeretek 

9 Védelem az olvadt fémek ellen és a forró szilárd anyagok behatolása Hőállóság Lencsék & 
Szemüvegkeretek 

H Gyermek fejekhez készült keret  Szemüvegkeretek 
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• Jūs pasirinkote "Active Gear" apsauginiai akiniai. Šis gaminys yra susijęs su Regulation (EU) 2016/425. Atitikties deklaraciją galite rasti mūsų tinklalapyje (www.activegear.eu) produkto duomenyse 
• Šias apsauginiai akiniai patvirtino (žr. *).  
• CE ženklas ant gaminio reiškia kad jis atitinka pagrindinius reikalavimus, numatytus Europos Regulation (EU) 2016/425 dėl asmeninės apsaugos priemonių: patogumo, tvirtumo, saugumo, nekenksmingumo. 
• Kiekvienas apsauginiai akiniai yra paženklintas: modelio prekės ženklo logotipas, modelio identifikacija, standartinis standartas, apsaugos simboliai. Toliau pateiktose lentelėse pateikiamas produkto žymėjimo paaiškinimas: 

Apsauginių akinių ženklai 

Okuliarų gradacija (tik filtrai) Žr. „Oculars“ filtrų lentelę Lęšiu 

Gamintojo identifikavimas 

 

Lęšiu & Rėmelių 

Optinė klasė 1 (Ilgalaikis nešiojimas), 2 (atsitiktinis 
nešiojimas) ou 3 (išimtinis nešiojimas) 

Lęšiu 

Mechaninio atsparumo simbolis A, B, F, S Lęšiu & Rėmelių 

CE simbolis 

 

Lęšiu & Rėmelių 

Standarto numeris EN 166/EN 175 Rėmelių 

• Naudojimo apribojimai : Naudokite tik tiems tikslams, kurie aprašyti pirmiau nurodytose naudojimo instrukcijose. Jei apsauginiai akiniai nėra pažymėti raide T, jis turi būti naudojamas tik kambario temperatūroje, kad būtų užtikrintas 
apsaugos veiksmingumas. 
•  Jeigu rėmeliai ir lęšiai turi skirtingus žymėjimus F, B ar A, tuomet turi būti nustatytas žemiausias lygis. 
•  Rėmeliai, pažymėti 9, turi būti pritaikyti lęšiams, pažymėtiems 9, kartu su F, B ar A žymėjimu 
• Alergenai gali būti gamybos procese ir todėl gatavų pirštinės, nes jie gali sukelti alergines reakcijas 
• Prieš naudojimą, gaminį patikrinti. Pastebėjus kokių nors sugadinimų, gaminį pakeisti kitu. (Įbrėžti arba pakabinti okuliarai) 
• Laikykite apsauginiai akiniai savo pakuotje, apsaugokite juos nuo šviesos, šilumos ir elektros prietaisų  ir apsaugoti nuo UV šviesos. 
• Apsauginiai akiniai turi būti transportuojami atsargiai. 
• Venkite didelių daiktų smūgių ir lašų ant apsauginių akinių. 
• Neleiskite tiesiogiai liestis su liepsna. 
• Dėmesio: šis apsauginiai akiniai netinka tiesioginiam saulės regėjimui. Jis yra atsparus smūgiams, tačiau jis neapsaugo nuo poveikio. Valymas ir nerekomenduojamas naudojimas gali pakeisti veikimo lygį. Karkasas turi būti nuvalytas 
minkšta šluoste, įmerkta į šiltą, muiluotu vandeniu. Akių apsaugą galima valyti su bet kokia buitine dezinfekavimo priemone. 
• Dėl daugelio veiksnių (temperatūros, drėgmės ir kt.) Tikrai neįmanoma tiksliai apibrėžti laikymo trukmės. Paprastai galima numatyti maksimalią penkerių metų trukmę nuo pagaminimo datos. 
• Informacinį lapelį ir CCE sertifikatus atsisiųskite iš www.activegear.eu 

 
 
 
 
• Jūs esat izvēlējies Active Gear aizsargbrilles. Šis produkts attiecas uz Regulation (EU) 2016/425 Atbilstības deklarāciju var atrast mūsu tīmekļa vietnē (www.activegear.eu) produkta datos 
• Šo aizsargbrillessertificējis (skat. *). 
• Marķējums CE uz šī izstrādājuma nozīmē ka tas atbilst galvenajām prasībām, kuras nosaka Eiropas Regulation (EU) 2016/425 attiecībā uz individuāliem aizsardzības līdzekļiem: komforts, izturība, drošība, nekaitīgums. 
• Katra aizsargbrilles zīme ir marķēta: logotipa modeļa zīmols, modeļa identifikācija, atsauces standarts, aizsardzības simboli. Turpmāk redzamajās tabulās sniegts skaidrojums par produkta marķējumu: 

Marķējumi uz aizsargbrilles 

Okulāra gradācija (tikai filtriem) Sk. Filtra tabula Okulārs 

Ražotāja identifikācija 

 

Okulārs & Rāmis 

Optiskā klase 1 (pastāvīgai lietošanai), 2 (gadījuma 

rakstura lietošanai) ou 3 (izņēmuma 

lietošanai) 

Okulārs 

Mehāniskās pretestības simbols A, B, F, S Okulārs & Rāmis 

CE simbols 

 

Okulārs & Rāmis 

Standarta numurs EN 166/EN 175 Rāmis 

 
• Izmantosanas robezas:  Neizmantot ārpus iepriekš dotajā instrukcijā noteiktās pielietošanas sfēras. Ja aizsargbrilles nav marķētas ar burtu T, tas ir jāizmanto tikai istabas temperatūrā, lai nodrošinātu aizsardzības efektivitāti. 
• jā lēcām un ietvaram ir dažādi simboli F, B vai A, tad jāņem vērā zemāko līmeni 
• ietvarā ar marķējumu 9 jābūt lēcām arī ar marķējumu 9, kas ir izvietoti aiz marķējuma F, B vai A 
•  Alergēni var būt ražošanas procesā un padarot gatavo cimdus, jo tie var izraisītalerģiskas reakcijas 
•  Pārbaudiet produktu pirms lietošanas. Ja ir ievērots jebkāds bojājums, produkts ir jānomaina. (Scratched vai pitted okulāri) 
• Aizsargbrilles jāglabā iepakojumā, jāsargā no gaismas, karstuma un elektriskajām ierīcēm. (vēsa un sausa vieta) aizsargā no UV gaismas. 
• Aizsargbrilles jāpārvadā uzmanīgi. 
• Izvairieties no triecieniem un smago priekšmetu pilieniem uz aizsargbrilles. 
•  Nepakļaut tiešā saskarē ar liesmu. 
• Uzmanību: šis aizsargbrilles nav piemērots tiešai saules redzēšanai. Tas ir triecienizturīgs, bet tas neaizsargā pret visiem trieciena riskiem. Tīrīšana un lietošana, kas nav ieteicama, var mainīt veiktspēju. Bezel ir jātīra ar mīkstu 
drāniņu, kas iegremdēta siltajā ziepjūdenī. Acu aizsargu var tīrīt ar jebkuru mājsaimniecības dezinfekcijas līdzekli. 
• Pateicoties daudziem faktoriem (temperatūrai, mitrumam uc), nav iespējams precīzi noteikt uzglabāšanas ilgumu. Parasti var paredzēt ne ilgāku par pieciem gadiem no izgatavošanas datuma. 
• Instrukciju un EKK sertifikātus lejupielādēt www.activegear.eu 

 
 
 
 
• Olete valinud Active Geari kaitseprillid; See toode viitab Regulation (EU) 2016/425. Vastavusdeklaratsiooni leiate toote veebisaidilt (www.activegear.eu) 
• See kaitseprillid on sertifitseeritud (vt *). 
• Toote CE märgistus näitab, et toode vastab isikukaitsevahendeid puudutava Regulation (EU) 2016/425 järgmistele põhinõuetele: mugavus, tugevus, turvalisus, ohutus, libedatel. 
• Iga kaitseprillid on märgistatud: logo marki mudel, mudeli identifitseerimine, võrdlusstandard, kaitse sümbolid. Alltoodud tabelites selgitatakse toote märgistusi: 

Kaitseprillide märgistus 

Okulaari lõpetamine (ainult filtrid) Vt Filtri tabel Okulaarne 

Tootja identifitseerimine 

 

Okulaarne & Raamide 

Optiline klass 1 (alaliseks kandmiseks), 2 (juhuslik 
kandmiseks) ou 3 (erakordne kandmiseks) 

Okulaarne 

Mehaanilise vastupidavuse sümbol A, B, F, S Okulaarne & Raamide 

CE-sümbol 

 

Okulaarne & Raamide 

Standardinumber EN 166/EN 175 Raamide 

 

• Kasutuspiiranoup: Mitte kasutada väljaspool ülalloetletud kasutusvaldkondi. Kui kaitseprillid ei ole tähistatud tähega T, tuleb kaitset kasutada ainult toatemperatuuril. 
• Kui raamil ja läätsel on erinev sümbol F, B või A, tuleb lähtuda madalaimast tasemest 
• Raami märgistusega 9 peab paigaldama läätse markeeringuga 9, lisandub F, B või A markeering 
• Allergeenid võivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis võib põhjustada allergilisi reaktsioone. 
• Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kui märkate kahjustusi, tuleb toode välja vahetada. (Kraapitud või kividega okulaarid) 
• Hoidke kaitseprillid oma originaalpakendis eemal valguse, kuumuse (jahedas ja kuivas kohas), UV-valguse eest kaitstud. 
• Kaitseprillid tuleb transportida ettevaatlikult. 
• Vältige kaitseprillidele löökide ja raskete esemete tilka. 
• Ärge laske otse tulega kokku puutuda. 
• Tähelepanu: see kaitseprillid ei sobi päikese otseseks nägemiseks. See on löögikindel, kuid see ei kaitse kõigi mõjuriskide eest. Puhastamine ja mittesoovitatav kasutamine võivad muuta jõudluse tasemeid. Kate tuleb puhastada sooja 
ja seebiveega kastetud pehme lapiga. Silmakaitset saab puhastada mistahes majapidamises kasutatava desinfitseerimisvahendiga. 
• Arvukate tegurite (temperatuur, niiskus jne) tõttu ei saa ladustamisaja lõpptähtaega kindlalt seadistada. Võib eeldada maks imaalset viieaastast kestust alates valmistamise kuupäevast. 
• EMÜ juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.activegear.eu 

 

Okuliarų filtrai 

Okuliaro atspalvis CE atspalvio 
simbolis 

 Šviesos 
išsklaidymas (%) 

Bespalvis 2-1.2 90% 

Geltonas 2-1.2 89% 

Auksinis veidrodis 5-1.7 53% 

Auksinis veidrodis 5-2.5 17% 

Žalias 3-3 16% 

Tamsus atspalvis 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Atsparumo skirtingoms rizikos rūšims ženklai 

A Didelis poveikis energijai (190 m/s) kambario temperatūroje Mechaninis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

B Vidutinės energijos poveikis (120 m/s) kambario temperatūroje Mechaninis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

F Mažas energijos poveikis (45 m/s) kambario temperatūroje Mechaninis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

S Sustiprinta jėga (5,1 m/s) Mechaninis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

T Ekstremalus atsparumas temperatūrai (-5°C & +55°C) Terminis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

K Atsparumas įbrėžimams, kuriuos sukelia smulkios dalelės Atsparumas įbrėžimams Lęšiu 

N Atsparumas garui Atsparumas garui Lęšiu 

3 Apsauga nuo skysčių (lašelių ir purslų) Cheminis atsparumas Rėmelių 

4 Apsauga nuo didelių dulkių (> 5 μm) Cheminis atsparumas Rėmelių 

5 Apsauga nuo dujų ir smulkių dulkių dalelių (<5 μm) Cheminis atsparumas Rėmelių 

8 Apsauga nuo lanko Elektros varža Rėmelių 

9 Apsauga nuo išlydytų metalų ir karštų kietųjų dalelių prasiskverbimo Terminis atsparumas Lęšiu & Rėmelių 

H Rėmas skirtas vaikams  Rėmelių 

Acu filtra filtri 

Okulāra tonis CE nokrāsas 
simbols 

 Gaismas difūzija 
(%) 

Bezkrāsas 2-1.2 90% 

Dzeltens 2-1.2 89% 

Zelta spogulis 5-1.7 53% 

Brūns, tonēts 5-2.5 17% 

Zaļš 3-3 16% 

Tumšs tonēts 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Izturības pret dažādiem riskiem marķējumi 

A Liela ietekme uz enerģiju (190 m/s) istabas temperatūrā Mehāniskā pretestība Okulārs & Rāmis 

B Vidēja enerģijas ietekme (120 m/s) istabas temperatūrā Mehāniskā pretestība Okulārs & Rāmis 

F Zema enerģijas ietekme (45 m/s) istabas temperatūrā Mehāniskā pretestība Okulārs & Rāmis 

S Stiprināts spēks (5,1 m/s) Mehāniskā pretestība Okulārs & Rāmis 

T Augstas temperatūras triecienizturība (-5°C & +55°C) Termiskā pretestība Okulārs & Rāmis 

K Izturība pret skrāpējumiem, ko izraisa smalkas daļiņas Izturība pret skrāpējumiem Okulārs 

N Izturība pret tvaiku Izturība pret tvaiku Okulārs 

3 Aizsardzība pret šķidrumiem (pilieniem un šļakatām) Ķīmiskā izturība Rāmis 

4 Aizsardzība pret lieliem putekļiem (> 5 μm) Ķīmiskā izturība Rāmis 

5 Aizsardzība pret gāzēm un smalkām putekļu daļiņām (<5 μm) Ķīmiskā izturība Rāmis 

8 Loka zibspuldzes aizsardzība Elektriskā pretestība Rāmis 

9 Aizsardzība pret izkausētiem metāliem un karstu cietvielu iekļūšanu Termiskā pretestība Okulārs & Rāmis 

H Rāmis paredzēts bērnu galvām  Rāmis 

Okulaarfiltrid 

Okulaari toon CE-märgis toonile  Valguse difusioon 
(%) 

Värvitu 2-1.2 90% 

Kollane 2-1.2 89% 

Kuldne peegel 5-1.7 53% 

Pruun, toonitud 5-2.5 17% 

Roheline 3-3 16% 

Tume toonitud 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Erinevate riskitüüpide vastupanu märgistused 

A Suur mõju energiale (190 m/s) toatemperatuuril Mehaaniline takistus Okulaarne & Raamide 

B Keskmise energia mõju (120 m/s) toatemperatuuril Mehaaniline takistus Okulaarne & Raamide 

F Madal energia mõju (45 m/s) toatemperatuuril Mehaaniline takistus Okulaarne & Raamide 

S Tugevdatud tugevus (5,1 m/s) Mehaaniline takistus Okulaarne & Raamide 

T Äärmuslik temperatuurikindlus (-5°C & +55°C) Termiline takistus Okulaarne & Raamide 

K Vastupidavus peenosakeste poolt põhjustatud kriimustustele Kriimustuskindlus Okulaarne 

N Vastupidavus aurule Vastupidavus aurule Okulaarne 

3 Kaitse vedelike eest (tilgad ja pritsmed) Keemiline vastupidavus Raamide 

4 Kaitse suure tolmu eest (> 5 μm) Keemiline vastupidavus Raamide 

5 Kaitse gaaside ja peenete tolmuosakeste eest (<5 μm) Keemiline vastupidavus Raamide 

8 Kaarkeebikaitse Elektriline takistus Raamide 

9 Kaitse sulametallide vastu ja kuuma tahke aine tungimine Termiline takistus Okulaarne & Raamide 

H Laste peadele mõeldud raam  Raamide 

  
 
 
 
• Olet valinnut Active Gear suojalasit. Tämä tuote viittaa Regulation (EU) 2016/425. Vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy nettisivuiltamme (www.activegear.eu) tuotteen tiedoista 
• Ilmoitetun laitoksen on hyväksynyt tämän suojalasit (katso *) 
• CE-merkinnän kiinnittäminen näihin tuotteisiin tarkoittaa sitä, että ne ovat Regulation (EU) 2016/425 vaatimusten mukaisia, jotka koskevat turvallisuutta, mukavuutta ja kestävyyttä. 
• Jokaisella suojalasit on merkintä: logomallimalli, mallin tunnistus, vertailustandardi, suojasymbolit. Alla olevat taulukot selittävät tuotemerkinnät: 

Suojalasien merkinnät 

Okulaarin asteikko (vain suodattimet) Katso Suodataulukko Linssien 

Valmistajan tunnistaminen 

 

Linssien & Kehysten 

Optinen luokka 1 (pysyvä kuluminen), 2 (rento kuluminen) tai 
3 (lyhytaikainen kuluminen) 

Linssien 

Mekaanisen kestävyyden symboli A, B, F, S Linssien & Kehysten 

CE-symboli 

 

Linssien & Kehysten 

Standardin numero EN 166/EN 175 Kehysten 

• Käyttörajoitukset: Alä käytä yllä annetuissa ohjeissa ilmoitettujen käyttöalueiden ulkopuolella. 
• Jos suojalaseja ei ole merkitty kirjaimella T, sitä on käytettävä vain huoneenlämmössä olevassa ympäristössä suojan tehokkuuden varmistamiseksi. 
• Jos mount ja silmään varoitusmerkit F, B tai A erilaisia, alemman tason on sidottu  
• A merkitty mount 9 on oltava varustettu objektiivi 9 merkitty, lisäksi merkintä M, B tai A 
• Allergeenit voivat olla läsnä tuotantoprosessissa ja siten käsine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. 
• Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on korvattava uudella. (Naarmuuntuneet okulaarit) 
• Pidä kengät suojalasit pakkauksessaan, poissa valolta,  (viileä ja kuiva paikka) suojattu UV-valolta. 
• Suojalasit on kuljetettava huolellisesti. 
• Vältä iskuja ja raskaiden esineiden tippoja suojalasille. 
• Ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa. 
• Huomio: tämä suojalasit ei sovi suoraan auringonäkymään. Se on iskunkestävä, mutta se ei suojaa kaikilta vaikutuksilta. Puhdistus ja ei-suositeltu käyttö voi muuttaa suorituskykyä. Kehys on puhdistettava pehmeällä liinalla, joka on 
kastettu lämpimään, saippuaveteen. Silmiensuojain voidaan puhdistaa missä tahansa kotitalouksien desinfiointiaineessa. 
• Monien tekijöiden vuoksi (lämpötila, kosteus jne.) Ei ole mahdollista määritellä varaston kestoa varmuudella. Yleensä voidaan harkita enintään viiden vuoden valmistuspäivää. 
• Käyttöohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.activegear.eu 
 
 
 

 
• Odabrali ste zaštitne naočale Active Gear. Ovaj se proizvod odnosi na Regulation (EU) 2016/425. Izjava o sukladnosti nalazi se na našim web stranicama (www.activegear.eu) u podacima o proizvodu 
• Ova zaštitne naočale je ovjerena od strane (vidi *). 
• Oznaka CE na ovom proizvodu znači za zadovoljava osnovne zahtjeve predviđene Regulation (EU) 2016/425 koja se odnosi na opremu za osobnu zaštitu na radu: Udobnost, solidnosl, sigurnost, neškodljivost. 
• Svaka zaštitne naočale je označena: Model marke robne marke, identifikacijski model, referentni standard, simboli zaštite.Tablice u nastavku daju objašnjenje oznaka proizvoda: 

Oznake na zaštitnim naočalama 

Gradacija okulara (samo filtri) Pogledajte tablicu filtra Leća 

Identifikacija proizvođača 

 

Leća & Okvira 

Optička klasa 1 (kontinuirano trošenje), 2 (povremeno 
trošenje) ili 3 (kratkotrajno trošenje) 

Leća 

Simbol mehaničke otpornosti A, B, F, S Leća & Okvira 

CE simbol 

 

Leća & Okvira 

Broj standarda EN 166/EN 175 Okvira 

 

• Ograničenja kod korištenja : Ne koristite izvan svog područja upotrebe definiranog u uputama. Ako zaštitne naočale nisu označene slovom T, moraju se koristiti samo u okolini na sobnoj temperaturi kako bi se osigurala učinkovitost 
zaštite. 
• Ako okvir i leća imaju različite simbole F,B ili A, dodjeljuje se niži nivo zaštite 
• Okvir sa oznakom „9“ mora imati i leću sa oznakom „9“, zajedno sa oznakom F,B ili A      
• Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja može izazvati alergijske reakcije. 
• Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo oštećenje, proizvod se mora zamijeniti. (Ogrebotine ili oklopljeni okulari) 
• zaštitne naočale čuvati u njihovom omotu zaštićene od svjetla, topline i električnih instalacija i zaštićen od UV svjetla. 
• Zaštitne naočale se moraju transportirati pažljivo. 
• Izbjegavajte udarce i kapi teških predmeta na zaštitnim naočalama 
• Ne stavljajte  u izravni dodir s plamenom. 
• Pažnja: ovaj zaštitne naočale nije prikladan za izravno gledanje sunca. Otporan je na udarce, ali ne štiti od svih rizika od udara.  Čišćenje i ne preporučena uporaba mogu promijeniti razinu rada. Okvir treba očistiti mekom krpom 
namočenom u toplu, sapunastu vodu. Štitnik za oči se može očistiti bilo kojim sredstvom za dezinfekciju. 
• Zbog mnogih čimbenika (temperatura, vlažnost itd.), Nije moguće definirati trajanje skladišta sa sigurnošću. Općenito, može se predvidjeti maksimalno trajanje od pet godina od datuma proizvodnje. 
• Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.activegear.eu 
 
 
 
 
• Izbrali ste zaščitna očala Active Gear. Ta izdelek se nanaša na Uredbo (EU) 2016/425. Izjavo o skladnosti lahko najdete na naši spletni strani (www.activegear.eu) v podatkih o izdelku 
• To zaščitna očala je potrdil priglašeni organ (glej *) 
• Oznaka CE, pritrjena na ta izdelek, pomeni, da je skladna z bistvenimi zahtevami evropske uredbe (EU) 2016/425 o osebni varovalni opremi. Udobje, vzdržljivost, varnost, neškodljivost. 
• Vsako zaščitna očalaje označeno: logotip modela znamke, oznaka modela, referenčni standard, oznaka zaščite. Naslednje tabele podajajo razlago oznak izdelka: 

Oznake na zaščitnih očalih 

Gradacija okularja (samo filtri) Glejte Filter tabela Stekel 

Identifikacija proizvajalca 

 

Stekel & Sestavljanje 

Optični razred 1 (za dolgotrajno uporabo), 2 (za srednje 
dolgo uporabo) ou 3 (za izjemna uporabo) 

Stekel 

Simbol za mehansko odpornost A, B, F, S Stekel & Sestavljanje 

CE simbol 

 

Stekel & Sestavljanje 

Številka standarda EN 166/EN 175 Sestavljanje 

 

• Omejitve pri uporabi: Ne uporabljajte zunaj spodaj določenega področja uporabe. Če zaščitna očala niso označena s črko T, jo je treba uporabiti samo v okolju pri sobni temperaturi, da se zagotovi učinkovitost zaščite. 
• Če okvir in leča nosita različne simbole F, B ali A, se upošteva najnižja raven. 
• Okvir z oznako 9 je treba opremiti z lečo, označeno z 9 poleg oznake F, B ali A. 
• V proizvodnem procesu in zato tudi končnem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzročijo alergijsko reakcijo. 
• Pred uporabo preverite izdelek. Če najdete napake, morate izdelek zamenjati. (Okularji z opraskami ali koščki) 
• Zaščitna očala naj bo v originalni embalaži, zaščiteno pred svetlobo in toploto (hladno in suho) ter zaščiteno pred UV svetlobo. 
• Zaščitna očala je treba previdno prevažati. 
• Izogibajte se udarcem in padcem težkih predmetov na zaščitnih očalih. 
• Ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem. 
• Pozor: to zaščitna očala ni primerno za neposredno videnje sonca. Odporna je na udarce, vendar ne ščiti pred vsemi tveganji. Čiščenje in nepooblaščena uporaba lahko spremenita učinkovitost delovanja. Okvir očistite z mehko krpo, 
namočeno v toplo milnico. Zaščito za oči lahko očistite z vsemi gospodinjskimi razkužili. 
• Zaradi številnih dejavnikov (temperatura, vlažnost itd.) Ni mogoče z gotovostjo določiti skladiščnega roka. Na splošno se lahko upošteva največ pet let od datuma proizvodnje. 
• Priročnik in potrdila CCE za prenos na www.activegear.eu 

 
 
 

Okulaarisuodattimet 

Okulaarin sävy CE-merkki sävyä  Valon diffuusio (%) 

Väritön 2-1.2 90% 

Keltainen 2-1.2 89% 

Kultainen peili 5-1.7 53% 

Ruskea, sävytetty 5-2.5 17% 

Vihreä 3-3 16% 

Tumma sävytetty 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Erilaisia riskejä koskevat vastustuskyvyt 

A Korkea energiavaikutus (190 m/s) huoneenlämpötilassa Mekaaninen kestävyys Linssien & Kehysten 

B Keskimääräinen energiavaikutus (120 m/s) huoneenlämpötilassa Mekaaninen kestävyys Linssien & Kehysten 

F Matala energiavaikutus (45 m/s) huoneenlämpötilassa Mekaaninen kestävyys Linssien & Kehysten 

S Vahvistettu vahvuus (5,1 m/s) Mekaaninen kestävyys Linssien & Kehysten 

T Äärimmäinen lämpötilan iskunkestävyys (-5°C & +55°C) Lämmönkestävyys Linssien & Kehysten 

K Pienhiukkasten aiheuttama naarmuuntuminen Naarmuuntumisenkestävyyden Linssien 

N Höyrynkestävyys Höyrynkestävyys Linssien 

3 Suojaus nesteiltä (pisarat ja roiskeet) Kemiallinen kestävyys Kehysten 

4 Suojaus suurilta pölyiltä (> 5 μm) Kemiallinen kestävyys Kehysten 

5 Suojaus kaasuja ja hienojakoisia pölyhiukkasia vastaan (<5 μm) Kemiallinen kestävyys Kehysten 

8 Arc-salaman suojaus Sähköinen vastus Kehysten 

9 Suoja sulaa metallia vastaan ja kuumien kiintoaineiden tunkeutuminen Lämmönkestävyys Linssien & Kehysten 

H Kehys suunniteltu lasten päähän  Kehysten 

Filtri okulara 

Nijansa okulara CE simbol nijanse  Difuzija svjetlosti 
(%) 

Bezbojan 2-1.2 90% 

Žuti 2-1.2 89% 

Zlato ogledalo 5-1.7 53% 

Smeđa, obojena 5-2.5 17% 

Zelena 3-3 16% 

Tamni tonovi 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Oznake otpornosti na različite vrste rizika 

A Visok energetski učinak (190 m/s) na sobnoj temperaturi Mehanička otpornost Leća & Okvira 

B Srednji utjecaj energije (120 m/s) na sobnoj temperaturi Mehanička otpornost Leća & Okvira 

F Utjecaj niske energije (45 m/s) na sobnoj temperaturi Mehanička otpornost Leća & Okvira 

S Ojačana snaga (5,1 m/s) Mehanička otpornost Leća & Okvira 

T Otpornost na ekstremne temperature (-5°C & +55°C) Toplinski otpor Leća & Okvira 

K Otpornost na ogrebotine uzrokovane sitnim česticama Otpornost na ogrebotine Leća 

N Otpornost na paru Otpornost na paru Leća 

3 Zaštita od tekućina (kapljica i prskanja) Kemijska otpornost Okvira 

4 Zaštita od velike prašine (> 5 μm) Kemijska otpornost Okvira 

5 Zaštita od plinova i sitnih čestica prašine (<5 μm) Kemijska otpornost Okvira 

8 Zaštita lučne bljeskalice Električni otpor Okvira 

9 Zaštita od rastaljenih metala i prodiranje vrućih krutina Toplinski otpor Leća & Okvira 

H Okvir dizajniran za dječje glave  Okvira 

Filtri okularja 

Odtenek okularja CE simbol odtenka  Difuzija svetlobe 
(%) 

Brezbarvno 2-1.2 90% 

Rumena 2-1.2 89% 

Zlato ogledalo 5-1.7 53% 

Rjava, tonirana 5-2.5 17% 

Zelena 3-3 16% 

Temno obarvano 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Označevanje odpornosti na različne vrste tveganj 

A Visok energetski učinek (190 m/s) pri sobni temperaturi Mehanska odpornost Stekel & Sestavljanje 

B Vpliv srednje energije (120 m/s) pri sobni temperaturi Mehanska odpornost Stekel & Sestavljanje 

F Nizek energetski vpliv (45 m/s) pri sobni temperaturi Mehanska odpornost Stekel & Sestavljanje 

S Okrepljena moč (5,1 m/s) Mehanska odpornost Stekel & Sestavljanje 

T Odpornost na ekstremne temperature (-5°C & +55°C) Toplotna odpornost Stekel & Sestavljanje 

K Odpornost na praske, ki jih povzročajo drobni delci Odpornost na praske Stekel 

N Odpornost na paro Odpornost na paro Stekel 

3 Zaščita pred tekočinami (kapljice in brizgi) Kemična odpornost Sestavljanje 

4 Zaščita pred velikim prahom (> 5 μm) Kemična odpornost Sestavljanje 

5 Zaščita pred plini in drobnimi delci prahu (<5 μm) Kemična odpornost Sestavljanje 

8 Zaščita bliskavice Električni upor Sestavljanje 

9 Zaščita pred staljenimi kovinami in prodiranje vročih trdnih snovi Toplotna odpornost Stekel & Sestavljanje 

H Okvir za otroške glave  Sestavljanje 

 
 

 
• Изабрали сте заштитно заштитне наочаре Ацтиве Геар. Овај производ се односи на Уредбу (ЕУ) 2016/425. Изјава о усаглашености може се наћи на нашој веб страници (ввв.ацтивегеар.еу) у подацима о производу 
• Ово заштитне наочаре је сертификовано од стране овлашћеног органа (види *) 
• ЦЕ знак постављен на овај производ значи да је у складу са основним захтевима Европске уредбе (ЕУ) 2016/425 о личној заштитној опреми. Удобност, трајност, сигурност, нешкодљивост. 
• Свако заштитно заштитне наочаре је означено: Модел марке марке, ознака модела, референтни стандард, ознака заштите. Следеће табеле дају објашњење ознака производа: 

Ознаке на заштитним наочарима 

Градација окулара (само филтери) Погледајте табелу филтера Сочива 

Идентификација произвођача 

 

Сочива & Оквира 

Оптицал цласс 1 (стално трошење), 2 (повремено 
хабање) или 3 (краткотрајно трошење) 

Сочива 

Симбол за механичку отпорност A, B, F, S Сочива & Оквира 

CE симбол 

 

Сочива & Оквира 

Број стандарда EN 166/EN 175 Оквира 

 
• Ограничења у употреби: Немојте користити изван опсега примене који је дефинисан у наставку. Ако заштитне наочаре нису означене словом Т, морају се користити само у околини на собној температури како би се 
осигурала ефикасност заштите. 
• Ако оквир и стакла имају различите симболе Ф,Б, или А додељује се нижи ниво заштите. 
• Оквир са ознаком „9“ мора имати и стакло са ознаком „9“, заједно са ознаком Ф,Б или А. 

• Алергени могу бити присутни у производном процесу и производ може изазвати алергијску реакцију. 
• Пре употребе проверите производ. Ако се пронађу недостаци, производ се мора заменити. (Огребани или оклопљени окулари) 
• Држите заштитне наочаре у оригиналном паковању заштићеном од светлости и топлоте (хладно и суво) и заштићено од УВ светлости. 

• Заштитне наочаре се морају транспортовати пажљиво. 
• Избегавајте ударце и капи тешких предмета на заштитним наочарима. 
• Не стављајте у директан контакт са пламеном. 
• Опрез: овај заштитни прозор није погодан за директно гледање сунца. Отпоран је на ударце, али не штити од свих ризика од удара. Чишћење и не препоручена употреба могу да утичу на нивое 
перформанси. Окно треба очистити меком крпом намоченом у топлу, сапунасту воду. Штитник за очи се може очистити било којим средством за дезинфекцију у домаћинству. 
• Због бројних фактора (температура, влажност, итд.), Рок трајања складиштења се не може са сигурношћу утврдити. 
• Приручник и ЦЦЕ сертификати за преузимање на www.activegear.eu 
 

 
 
 
 

• Вы выбрали защитные очкиобувь Active Gear. Этот продукт относится к Директиве Regulation (EU) 2016/425. Декларацию соответствия можно найти на нашем сайте (www.activegear.eu) в данных продукта 

• Этот защитные очки был сертифицирован (см. *). 
• Прикрепление маркировки СЕ на изделиях соответствует требованиям Директивы Regulation (EU) 2016/425 об защитном оборудовании по безопасности, комфорту и прочности. 
• Каждый защитные очки отмечен: бренд логотипа, идентификация модели, эталонный стандарт, символы защиты. В таблицах ниже даны пояснения к маркировке товара: 

Маркировка на защитном безеле 

Градуировка окуляра (только фильтры) См. таблицу фильтров Глазок 

Идентификация производителя 

 

Глазок & опра́ва 

Оптический класс 1 (постоянный износ), 2 (периодический 
износ) или 3 (исключительный износ) 

Глазок 

Символ механической устойчивости A, B, F, S Глазок & опра́ва 

CE Символ 

 

Глазок & опра́ва 

Номер стандарта EN 166/EN 175 опра́ва 

• Ограничения на использование: Не используйте за пределами области использования, указанной в приведенных выше инструкциях.  
• Если защитные очки не обозначены буквой Т, их следует использовать только в среде с комнатной температурой, чтобы обеспечить эффективность защиты. 
• Если окуляр и оправа обозначеные с буквами F, B или A разные, во внимание принимается низский уровены. 
• Оправа с отметкой 9 пользуется с линзой с отметкой 9, кроме маркировки F, B или A. 
• Аллергены могут присутствовать в процессепроизводства и, таким образом, в перчатке, которые могут вызывать аллергические реакции. 
• Проверяйте продукт перед любым использованием. Если замечено какое-либо повреждение, продукт должен быть заменен. , (Поцарапанные или без косточек окуляры) 
• Держите защитные очки в оригинальной упаковке, вдали от света, тепла (в сухом и прохладном месте) и защищен от ультрафиолета. 
• Защитные очки следует транспортировать с осторожностью. 
• Избегайте ударов и падений тяжелых предметов на защитные очки. 
• Не допускать прямого контакта с открытым пламенем. 
• Предупреждение: это защитные очки не подходит для прямого видения солнца. Это ударопрочный, но он не защищает от всех рисков удара. Чистка и нерекомендованное использование могут изменить уровни 
производительности. Безель следует протирать мягкой тканью, смоченной в теплой мыльной воде. Защитные очки можно очищать любым бытовым дезинфицирующим средством. 
• Из-за множества факторов (температура, влажность и т. Д.) Срок годности при хранении не может быть точно установлен. Максимальная пятилетняя продолжительность с даты изготовления может быть принята. 
• Инструкцию и сертификаты качества ЕС можно скачать с сайта www.activegear.eu 
 
 
 
 
 
 
• Ви вибрали захисні окуляривзуття Active Gear. Цей продукт відноситься до Директиви Regulation (EU) 2016/425. Декларацію відповідності можна знайти на нашому веб-сайті (www.activegear.eu) в даних продукту 
• Цей захисні окулярибув сертифікований (див. *). 
• Приєднання маркування СЕ на виробах відповідає вимогам Директиви Regulation (EU) 2016/425 про захисному обладнанні з безпеки, комфорту та міцності. 
• Кожен захисні окуляривідзначений: бренд логотипу, ідентифікація моделі, еталонний стандарт, символи захисту. У таблицях нижче наведені пояснення до маркування товару: 

Маркування на захисних окулярах 

Вирівнювання окуляра (лише фільтри) Див. Таблицю фільтрів Лінз 

Ідентифікація виробника 

 

Лінз & Оправи 

Оптичний клас 1 (безперервний знос), 2 (випадковий 
знос) або 3 (короткий знос) 

Лінз 

Символ механічної стійкості A, B, F, S Лінз & Оправи 

Символ CE 

 

Лінз & Оправи 

Номер стандарту EN 166/EN 175 Оправи 

 
• Обмеження на використання: Не використовуйте за межами області використання, зазначеної в наведених вище інструкціях. Якщо захисні окуляри не позначені літерою Т, їх слід використовувати тільки в приміщенні 
при кімнатній температурі, щоб забезпечити ефективність захисту. 
• якщо оправа та лінзи мають різні позначення F, B чи А, правильним вважається маркування оправи 
• оправа з позначенням 9 повинна мати лінзу з позначкою 9 додатково до маркування F, B чи A. 
• Алергени можуть бути присутніми в процесі виробництва і, таким чином, в рукавичці, які можуть викликати алергічні реакції 
• Перевіряйте продукт перед будь-яким використанням. Якщо помічено якесь ушкодження, продукт повинен бути замінений. , (Окремі подряпини або окуляри) 
• Тримайте захисні окуляри в оригінальній упаковці, далеко від світла, тепла (в сухому і прохолодному місці) і захищений від ультрафіолету. 
• Захисні окуляри необхідно перевозити обережно. 
• Уникайте ударів і крапель важких предметів на захисних окулярах. 
• Не допускайте безпосереднього контакту із відкритим полум’ям. 
• Попередження: це захисне вікно не підходить для прямого бачення сонця. Він є ударостійким, але він не захищає від всіх ризиків впливу. Очищення та не рекомендоване використання може змінити рівень 
продуктивності. Облицювання слід чистити м'якою тканиною, змоченою у теплій мильній воді. Захисник очей можна очистити будь-яким дезинфікуючим засобом. 
• Через безліч факторів (температура, вологість і т. Д.) Термін придатності при зберіганні не може бути точно встановлений. Максимальна п'ятирічна тривалість з дати виготовлення може бути прийнята. 
• Інструкцію і сертифікати якості ЄС можна скачати з сайту www.activegear.eu. 

Филтери окулара 

Нијанса окулара CE симбол 
нијансе 

 Дифузија 
светлости (%) 

Безбојан 2-1.2 90% 

Жут 2-1.2 89% 

Голд миррор 5-1.7 53% 

Смеђе, затамњено 5-2.5 17% 

Зелен 3-3 16% 

Дарк тинтед 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Означавање отпорности на различите врсте ризика 

A Висок енергетски утицај (190 m/s) на собној температури Мецханицал ресистанце Сочива & Оквира 

B Средњи утицај енергије (120 m/s) на собној температури Мецханицал ресистанце Сочива & Оквира 

F Низак утицај енергије (45 m/s) на собној температури Мецханицал ресистанце Сочива & Оквира 

S Ојачана снага (5,1 m/s) Мецханицал ресистанце Сочива & Оквира 

T Отпорност на екстремне температуре (-5°C & +55°C) Тхермал ресистанце Сочива & Оквира 

K Отпорност на огреботине узроковане ситним честицама Отпорност на гребање Сочива 

N Отпорност на пару Отпорност на пару Сочива 

3 Заштита од течности (капљице и прскања) Хемијска отпорност Оквира 

4 Заштита од велике прашине (> 5 μм) Хемијска отпорност Оквира 

5 Заштита од гасова и ситних честица прашине (<5 μм) Хемијска отпорност Оквира 

8 Заштита од блица Елецтриц ресистанце Оквира 

9 Заштита од растопљених метала и продирање врућих чврстих материја Тхермал ресистанце Сочива & Оквира 

H Оквир дизајниран за дјечје главе  Оквира 

Фильтры окуляра 

Оттенок глаз символ оттенка 
EC 

 Рассеяние света 
(%) 

Бесцветный 2-1.2 90% 

Желтый 2-1.2 89% 

Золотое зеркало 5-1.7 53% 

Коричневый, 
тонированный 

5-2.5 17% 

Зеленый 3-3 16% 

Темные тона 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Маркировка устойчивости к различным видам рисков 

A Высокое воздействие энергии (190 m/s) при комнатной температуре Механическое сопротивление Глазок & опра́ва 

B Воздействие средней энергии (120 m/s) при комнатной температуре Механическое сопротивление Глазок & опра́ва 

F Низкое воздействие энергии (45 m/s) при комнатной температуре Механическое сопротивление Глазок & опра́ва 

S Увеличенная прочность (5,1 m/s) Механическое сопротивление Глазок & опра́ва 

T Ударная прочность при экстремальных температурах (-5°C & +55°C) Термическое сопротивление Глазок & опра́ва 

K Устойчивость к царапинам, вызванным мелкими частицами. стойкость к царапинам Глазок 

N Противотуманное сопротивление Противотуманное сопротивление Глазок 

3 Защита от жидкостей (капель и брызг) Химическая устойчивость опра́ва 

4 Защита от крупной пыли (>5 мкм) Химическая устойчивость опра́ва 

5 Защита от газов и мелкодисперсных частиц пыли (< 5 мкм) Химическая устойчивость опра́ва 

8 Защита от электрической дуги Электрическое сопротивление опра́ва 

9 Защита от расплавленных металлов и проникновения горячих твердых частиц Термическое сопротивление Глазок & опра́ва 

H Рама, предназначенная для головы детей  опра́ва 

Фільтри окулярів 

Відтінок окуляра Символ CE 
відтінку 

 Дифузія світла 
(%) 

Безбарвний 2-1.2 90% 

Жовтий 2-1.2 89% 

Золоте дзеркало 5-1.7 53% 

Коричневий, 
тонований 

5-2.5 17% 

Зелений 3-3 16% 

Темний тонований 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Маркування стійкості до різних видів ризиків 

A Високий енергетичний вплив (190 m/s) при кімнатній температурі Механічний опір Лінз & Оправи 

B Вплив середньої енергії (120 m/s) при кімнатній температурі Механічний опір Лінз & Оправи 

F Низький енергетичний вплив (45 m/s) при кімнатній температурі Механічний опір Лінз & Оправи 

S Посилена сила (5,1 m/s) Механічний опір Лінз & Оправи 

T Екстремальна термостійкість (-5°C & +55°C) Тепловий опір Лінз & Оправи 

K Стійкість до подряпин, викликаних дрібними частинками Стійкість до подряпин Лінз 

N Стійкість до пари Стійкість до пари Лінз 

3 Захист від рідин (крапель та бризок) Хімічна стійкість Оправи 

4 Захист від великого пилу (> 5 мкм) Хімічна стійкість Оправи 

5 Захист від газів і дрібних частинок пилу (<5 мкм) Хімічна стійкість Оправи 

8 Захист від спалаху дуги Електричний опір Оправи 

9 Захист від розплавлених металів і проникнення гарячих твердих речовин Тепловий опір Лінз & Оправи 

H Рамка призначена для дитячих голівок  Оправи 

LT 
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FI 

HR 

SL 

SR 

RU 

UK 
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• Вие сте защитни очилаза безопасност Active Gear. Този продукт се отнася за Директива Regulation (EU) 2016/425. Декларацията за съответствие може да бъде намерена на нашия уебсайт (www.activegear.eu) в данните 
за продукта 
• Тази защитни очилае сертифицирана от нотифицирания орган (вж. *) 
• Поставянето на маркировката "СЕ" върху тези продукти означава, че те отговарят на изискванията на Директива Regulation (EU) 2016/425 относно личните предпазни средства, отнасящи се до безопасността. 
• Всяка защитни очилае маркирана: Модел на марката на логото, Идентификация на модела, Референтен стандарт, Защитни символи. Таблиците по-долу дават обяснение за маркировките на продукта: 

Маркировки върху защитните очила 

Градуиране на окуляра (само за филтри) Вижте Филтърна таблица Окуляра 

Идентификация на производителя 

 

Окуляра & Рамката 

Оптичен клас 1 (продължително износване), 2 (случайно 
износване) или 3 (краткотрайно 
износване) 

Окуляра 

Символ за механична устойчивост A, B, F, S Окуляра & Рамката 

Символ CE 

 

Окуляра & Рамката 

Номерът на стандарта EN 166/EN 175 Рамката 

 

• Ограничения за употреба: Да не се използва извън обхвата на употреба, определен в инструкциите по-горе. Ако защитните очила не са маркирани с буквата Т, то трябва да се използва само в среда на стайна 
температура, за да се гарантира ефективността на защитата. 
• Ако окулярите и рамката имат различни символи  F, B или А, да се предпише най-ниското ниво на защита.  
• Рамка маркирана с 9,  да се комбинира с окуляр  с маркировка 9, освен маркировките F, B или А. 
• Алергените могат да присъстват в производствения процес и по този начинръкавица, която може да предизвика алергични реакции 
• Проверка на продукта преди употреба. В случай на повреда на продукта трябва да се смени. (Очаквания с драскотини или костилки) 
• Съхранявайте защитни очила в оригиналната им опаковка, далеч от светлина, топлина (хладно и сухо място) and protected from UV light. 
• Защитните очила трябва да се транспортират внимателно. 
• Избягвайте удари и капки от тежки предмети върху предпазните очила. 
• Не поставяйте в директен контакт с пламък. 
• Предупреждение: този защитен прозорец не е подходящ за пряка слънчева светлина. Той е устойчив на удар, но не предпазва от всички рискове от удар. Почистването и употребата, която не се препоръчва, може да 
промени нивата на производителност. Покритието трябва да се почисти с мека кърпа, потопена в топла сапунена вода. Протекторът за очи може да се почиства с всяко домакинско дезинфектант. 
• Поради многобройни фактори (температура, влажност и др.), Срокът на годност за съхранение не може да бъде определен със сигурност. Може да се приеме максимален срок от пет години от датата на производство. 
• Можете да изтеглите листовката и сертификатите CCE от www.activegear.eu 
  
 
 
 
 
 

 .2016/425 (EU) هذا المنتج يشير إلى اللائحة .Active Gear لقد اخترت نظارات السلامة •في بيانات المنتج (www.activegear.eu) يمكن العثور على إعلان المطابقة على موقعنا

الغطاء الواقي من قبل هيئة مُخطرة )انظر *(تم اعتماد هذا  •  

 .بشأن معدات الحماية الشخصية. الراحة والمتانة والسلامة والضرر 2016/425 (EU) المثبتة على هذا المنتج تعني أنها تتوافق مع المتطلبات الأساسية للوائح التنظيمية الأوروبية CE علامة •
العلامة التجارية الشعار ، علامة الموديل ، المرجعية القياسية ، علامة الحماية. توضح الجداول التالية شرحًا لتصنيفات المنتجاتيتم وضع علامة على كل حملق: نموذج  • : 

 علامات على النظارات الواقية

 العينية عدسة المجهر انظر جدول التصفية تخرج العدسة )الفلاتر فقط(

 تحديد الصانع

 

 & العينية عدسة المجهر

 إطار نظارات

)ملابس عرضية( أو  2)ملابس متواصلة( ،  1 الطبقة البصرية
)ملابس قصيرة الأجل( 3  

 العينية عدسة المجهر

 & العينية عدسة المجهر A, B, F, S رمز للمقاومة الميكانيكية

 إطار نظارات

 CE رمز

 

 & العينية عدسة المجهر

 إطار نظارات

نظاراتإطار  EN 166/EN 175 رقم المعيار  

 

فقط في بيئة درجة حرارة الغرفة لضمان فعالية الحماية ، فيمكن استخدامها T بالحرف T القيود المستخدمة: لا تستخدم خارج نطاق التطبيق المحدد أدناه. إذا لم يتم وضع علامة على نظارات • . 

مختلفة فحرأ على ييحتو لعينوا رلإطاا ناإذا آ •  F أو B أو A  ،ىمستو قلأ ضبط يتم . 

9»مزوّداً بعدسة مع ملاحظة « 9»يجب أن يكون كل إطار مزوّد بعلامة  •  (A أو B أو F بالإضافة إلى الأحرف) «

ببة للحساسية موجودة في عملية الإنتاج ، وبالتالي يمكن أن يؤدي المنتج إلى حدوث تفاعل تحسسيأن تكون المواد المس يمكن . 

 تحقق من المنتج قبل الاستخدام. إذا تم العثور على عيوب ، يجب استبدال المنتج. )العدسات المخدوش أو المنحنى( •
والحرارة )بارد وجاف( ومحمي من ضوء الأشعة فوق البنفسجيةحافظ على نظارتها في عبواتها الأصلية محمية من الضوء  • . 

 .يجب أن يتم نقل نظارات بعناية •
 .تجنب التضرب وإسقاط الأشياء الثقيلة على نظارات واقية •

 .لا تضع اتصالًا مباشرًا مع اللهب •

ة مبللة بالماء لكنها لا تحمي من جميع مخاطر الاصطدام. قد يؤثر التنظيف والاستخدام غير الموصى به على الأداء. يجب تنظيف النظارات بقطعة قماش ناعمتحذير: هذا النظارات غير مناسبة لأشعة الشمس المباشرة. إنها مقاومة للصدمات ، و •
بأي مطهر تجاري نالدافئ والصابون. يمكن تنظيف حماية العي . 

لا يمكن تحديد فترة صلاحية التخزين على وجه اليقين ، وبوجه عام ، يمكن اعتبار الحد الأقصى لمدة خمس سنوات من تاريخ التصنيع نظرًا للعديد من العوامل )درجة الحرارة والرطوبة وغير ذلك( ، •  

 www.activegear.eu للتحميل على CCE شهادات يدوية و •

 

Филтри за окуляри 

Оттенък на окуляра CE символ на 
оттенък 

Дифузия на 
светлината (%) 

Безцветен 2-1.2 90% 

Жълт 2-1.2 89% 

Златно огледало 5-1.7 53% 

Кафяво, оцветено 5-2.5 17% 

Зелен 3-3 16% 

Тъмно оцветено 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Маркиране на устойчивостта към различни видове рискове 

A Високо енергийно въздействие (190 m/s) при стайна температура Механична устойчивост Окуляра & Рамката 

B Средно енергийно въздействие (120 m/s) при стайна температура Механична устойчивост Окуляра & Рамката 

F Ниско енергийно въздействие (45 m/s) при стайна температура Механична устойчивост Окуляра & Рамката 

S Засилена сила (5,1 m/s) Механична устойчивост Окуляра & Рамката 

T Устойчивост на удари при висока температура (-5°C & +55°C) Термично съпротивление Окуляра & Рамката 

K Устойчивост на драскотини, причинени от фини частици Устойчивост на надраскване Окуляра 

N Устойчивост на пара Устойчивост на пара Окуляра 

3 Защита срещу течности (капчици и пръски) Химическа устойчивост Рамката 

4 Защита срещу голям прах (> 5 μm) Химическа устойчивост Рамката 

5 Защита срещу газове и фини частици прах (<5 μm) Химическа устойчивост Рамката 

8 Защита от светкавица Електрическо съпротивление Рамката 

9 Защита срещу разтопени метали и проникване на горещи твърди вещества Термично съпротивление Окуляра & Рамката 

H Рамка, предназначена за детски глави  Рамката 

 مرشحات العدسة

 (%) إنتشار الضوء  من هوى CE رمز صبغة العدسة

 %90 1.2-2 عديم اللون

 %89 1.2-2 أصفر

 %53 1.7-5 مرآة ذهبية

 %17 2.5-5 بني ، ملون

 %16 3-3 أخضر

 %6 4.1-5 داكن ملون

IR5 5 2% 

 علامات المقاومة لمختلف أنواع المخاطر

A  م / ث( في درجة حرارة الغرفة 190)تأثير عالي على الطاقة إطار  & العينية عدسة المجهر علامات المقاومة لمختلف أنواع المخاطر 
 نظارات

B ( في درجة حرارة الغرفة 120تأثير متوسط الطاقة )م / ث إطار  & العينية عدسة المجهر علامات المقاومة لمختلف أنواع المخاطر 
 نظارات

F ( في درجة حرارة الغرفة 45تأثير منخفض الطاقة )م / ث إطار  & العينية عدسة المجهر علامات المقاومة لمختلف أنواع المخاطر 
 نظارات

S ( 5.1تعزيز القوة )م / ث إطار  & العينية عدسة المجهر علامات المقاومة لمختلف أنواع المخاطر 
 نظارات

T ( درجة  55درجة مئوية +  5-مقاومة درجات الحرارة القصوى)مئوية إطار  & العينية عدسة المجهر المقاومة الحرارية 
 نظارات

K العينية عدسة المجهر مقاومة الخدش مقاومة للخدوش الناجمة عن الجسيمات الدقيقة 
N العينية عدسة المجهر مقاومة البخار مقاومة البخار 
نظاراتإطار  المقاومة الكيميائية الحماية ضد السوائل )الرذاذ والبقع( 3  

ميكرومتر( 5حماية ضد الغبار الكبير )<  4  إطار نظارات المقاومة الكيميائية 
ميكرو متر( 5الحماية ضد الغازات والجسيمات الدقيقة من الغبار )> 5  إطار نظارات المقاومة الكيميائية 
 إطار نظارات المقاومة الكهربائية حماية فلاش القوس 8
المنصهرة واختراق المواد الصلبة الساخنةالحماية من المعادن  9 إطار  & العينية عدسة المجهر المقاومة الحرارية 

 نظارات
H إطار نظارات  إطار مصمم لرؤساء الأطفال 

 
 
 
 
• Έχετε επιλέξει ένα προστατευτικά γυαλιά ασφαλείας Active Gear. Το προϊόν αυτό αναφέρεται στην Οδηγία Regulation (EU) 2016/425. Η δήλωση συμμόρφωσης μπορεί να βρεθεί στην ιστοσελίδα μας (www.activegear.eu) στα 
δεδομένα του προϊόντος 
• Αυτό το παπούτσι προστατευτικά γυαλιά έχει πιστοποιηθεί από τον κοινοποιημένο οργανισμό (βλ. *) 
• Η τοποθέτηση της σήμανσης CE σε αυτά τα προϊόντα σημαίνει ότι συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις της οδηγίας Regulation (EU) 2016/425 σχετικά με τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας που αφορούν την ασφάλεια. 
• Κάθε προστατευτικά γυαλιά σημειώνεται: Μοντέλο μάρκας λογότυπου, Μοντέλο αναγνώρισης, Πρότυπο αναφοράς, Σύμβολα προστασίας. Οι πίνακες που ακολουθούν παρέχουν μια εξήγηση των σημάνσεων του προϊόντος: 

Σημάνσεις στα προστατευτικά γυαλιά 

Αποκλεισμός προσοφθάλμιου φακού (μόνο 
φίλτρα) 

Δείτε το Πίνακας φίλτρων Φακων 

Αναγνώριση του κατασκευαστή 

 

Φακων & Πλαίσιο 
γυαλιά 

Οπτική τάξη 1 (συνεχής φθορά), 2 (περιστασιακή φθορά) 
ή 3 (βραχυχρόνια φθορά) 

Φακων 

Σύμβολο για μηχανική αντίσταση A, B, F, S Φακων & Πλαίσιο 
γυαλιά 

Σύμβολο CE 

 

Φακων & Πλαίσιο 
γυαλιά 

Ο αριθμός του προτύπου EN 166/EN 175 Πλαίσιο γυαλιά 

 

• Περιορισμοί χρήσης: Μη χρησιμοποιείτε εκτός του πεδίου χρήσης που ορίζεται στις παραπάνω οδηγίες. Εάν τα προστατευτικά γυαλιά δεν φέρουν το γράμμα T, πρέπει να χρησιμοποιηθούν μόνο σε περιβάλλον σε θερμοκρασία 
δωματίου για να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα της προστασίας. 
• Αν το βουνό και έχει το μάτι από τα σύμβολα F, B ή Ένα διαφορετικό, έχει ανατεθεί σε χαμηλότερο επίπεδο.  
• Η σήμανση μοντάρετε 9 πρέπει να είναι εφοδιασμένο με σήμανση φακού 9, εκτός από τη σήμανση Μ, Β ή Α. 
• Αλλεργιογόνα μπορεί να υπάρχει σε protsesseproizvodstva και έτσι, σε ένα γάντι το οποίο μπορεί προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις. 
• Ελέγξτε το προϊόν πριν από κάθε χρήση. Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά, το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί. (Προσοφθάλμιοι ή χαραγμένοι προσοφθάλμιοι φακοί) 
• Φυλάσσετε προστατευτικά γυαλιά στην αρχική τους συσκευασία, μακριά από το φως, τη θερμότητα (δροσερό και στεγνό μέρος) και προστατεύεται από το υπεριώδες φως. 
• Τα προστατευτικά γυαλιά πρέπει να μεταφέρονται με προσοχή. 
• Αποφύγετε σοκ και σταγόνες βαρέων αντικειμένων στα γυαλιά ασφαλείας. 
• Μην φέρνετε τα σε απευθείας επαφή με φλόγα. 
• Προσοχή: αυτό το προστατευτικά γυαλιά δεν είναι κατάλληλο για άμεση όραση του ήλιου. Είναι ανθεκτικό στις κρούσεις, αλλά δεν προστατεύει από όλους τους κινδύνους κρούσης. Ο καθαρισμός και η μη συνιστώμενη χρήση 
μπορούν να μεταβάλουν τα επίπεδα απόδοσης. Η στεφάνη πρέπει να καθαρίζεται με ένα μαλακό πανί που βυθίζεται σε ζεστό σαπουνόνερο. Το προστατευτικό ματιών μπορεί να καθαριστεί με οποιοδήποτε οικιακό απολυμαντικό. 
• Λόγω πολλών παραγόντων (θερμοκρασία, υγρασία κλπ.), Δεν είναι δυνατόν να καθοριστεί με βεβαιότητα η διάρκεια αποθήκευσης των. Γενικά, μπορεί να προβλεφθεί μέγιστη διάρκεια πέντε ετών από την ημερομηνία 
κατασκευής. 
• Το κείμενο της δήλωσης και τα πιστοποιητικά ΕΟΚ είναι διαθέσιμα για λήψη από τη διαδικτυακή τοποθεσία www.activegear.eu 

 

Φίλτρα προσοφθάλμιου φακού 

Απόχρωση του 
προσοφθάλμιου φακού 

Το σύμβολο CE της 
απόχρωσης 

Διάχυση φωτός 
(%) 

Άχρωμος 2-1.2 90% 

Κίτρινος 2-1.2 89% 

Χρυσό καθρέφτη 5-1.7 53% 

Μπράουν, χρωματισμένο 5-2.5 17% 

Πράσινος 3-3 16% 

Σκούρο χρώμα 5-4.1 6% 

IR5 5 2% 

Σημάνσεις αντίστασης σε διαφορετικούς τύπους κινδύνων 

A Υψηλή ενεργειακή επίδραση (190 m/s) σε θερμοκρασία δωματίου Μηχανική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

B Επιπτώσεις μεσαίας ενέργειας (120 m/s) σε θερμοκρασία δωματίου Μηχανική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

F Επιπτώσεις χαμηλής ενέργειας (45 m/s) σε θερμοκρασία δωματίου Μηχανική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

S Ενισχυμένη δύναμη (5,1 m/s) Μηχανική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

T Αντοχή σε αντίξοες θερμοκρασίες (-5°C & +55°C) Θερμική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

K Αντοχή στις γρατζουνιές που προκαλούνται από λεπτά σωματίδια Αντίσταση γρατσουνιών Φακων 

N Αντοχή στον ατμό Αντοχή στον ατμό Φακων 

3 Προστασία από υγρά (σταγονίδια και πιτσιλιές) Χημική αντοχή Πλαίσιο γυαλιά 

4 Προστασία από μεγάλη σκόνη (> 5 μm) Χημική αντοχή Πλαίσιο γυαλιά 

5 Προστασία από αέρια και λεπτά σωματίδια σκόνης (<5 μm) Χημική αντοχή Πλαίσιο γυαλιά 

8 Προστασία με φλας Arc Ηλεκτρική αντίσταση Πλαίσιο γυαλιά 

9 Προστασία από τηγμένα μέταλλα και διείσδυση θερμών στερεών Θερμική αντίσταση Φακων & Πλαίσιο γυαλιά 

H Πλαίσιο σχεδιασμένο για παιδικά κεφάλια  Πλαίσιο γυαλιά 
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http://www.activegear.eu/
http://www.activegear.eu/

